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BCTYII

VY cydacHIi JIHTBICTHII (PpaHIly3bKy MOBY PO3TJISAAIOTH SK CKIAJAHY
IUHAMIYHY  CHUCTeMY, fKa  3HaXxOQUTbCS B  MOCTIHHOMY  pYCci,
YIIOCKOHAJIIOETBCS, MA€ CBOE MUHYJIE, ChOTOJEHHS 1 MailOyTHe. Po3BUTOK
MOBHM 3HAYHOIO MIPOIO 3yMOBJICHHI PO3BUTKOM ii CIOBOTBIpPHOI CHCTEMH,
CTAaHOBJICHHSIM  HOBUX  CJOBOTBIDHMX  MOJEJ€H, 3MIHOIO  HasBHUX,
30UTBIIEHHSM 200 3MEHIIEHHSIM 1XHbO1 TPOIYKTUBHOCTI Ta 0ararbma 1HILIUMU
YUHHUKAMU CIIOBOTBIPHOTO MPOIIECY.

[Ipomiec yTBOpPEHHS HOBHUX CIIIB BIJJI3€PKaIOE B MOBI IOTpeOH
CYCIUJIbCTBA Y BHUPAKEHHI HOBUX MOHATh, SIKI € CBOEPIIHUM MPOTYKTOM
PO3BUTKY HayKH, TEXHIKH, KyJIbTypH, CYCIIJIbHUX BIIHOCHH TOIIO. OgHUM 3
TOJIOBHUX TAKUX MPOIYKTIB € MOBA MOJIOII.

MoBa ¢paHITy3bK0i MOJOJI — CKJIaJl0oBa YacTHHA I[IKaBOi Ta CKJIATHOI
IpoOJIEMH COLIAIbHOT CYIEPEUYHOCTI — TAKOX € OJHHM i3 OCHOBHHX 3aCO0iB
NIONTIOBHECHHSI CJIOBHUKIB SIK HOPMATHUBHOI, TaKk | HEHOPMATHBHOI JICKCHKH.
YOpoaoBX OCTaHHIX JOECATWIITTP BOHA MpHBEpTaja NIIBHY yBary sk
3apyOiKHUX, Tak 1 BiTum3HAHUX BueHux: JK./[wob0ya, A.Jlo3za, III. bamni,
3.H.JIesit, [.A.Ilu6oBa, C.B.Paitnsn, E.A.Xanipman, O.B.PaeBcbka,
M.J1.CtenanoBa.

Hes3Bakaroun Ha 3HaYHY KIJIBKICTH Mpallh MPUCBSIUCHUX LA Tpolemi,
BOHA 3aBXIM 3aJIMIIAEThCS Y (OKyCi yBaru CydaCHHX JIIHTBICTIB, IO
CBITYUTH MPO aKTyaJbHICTh BUOOPY TEMHU.

MeTow IOCTIDKEHHS € BUBUYCHHSI CJIOBOTBOPY (DpaHIy3bKOi MOBH Ha
CY4acCHOMY eTaIli PO3BUTKY.

JIOCATHEHHsI TOCTAaBJIEHOT METH Iiependadyae BUPIMIEHHS TaKuX
3aB/IaHb.

— OXapaKTepU3yBaTU OCHOBHI OHATTS CJIOBOTBOPEHHS;

— po3iOpaTH mporecu CeMaHTHYHUX 3MIH Y CydacHIH JIeKCHIIl;

- BHU3HAYMTH BIUIMB MeTadopu3arlii Ha TBOPEHHs IHHOBAIII;



— JTOCTINTH TI0SBY OCHOBHUX TIPUHIUIIB KOJyBaHHS MOBH
(paniysis;

— PO3IIAHYTH HEOJOriYHy akTUBHICTH adikcamnii, aOpesiariii,
TENECKOMIT;

— OCSTHYTH METOJIUKY OITAHyBaHHS MOJIOJIIMKHOT JICKCHKH.

O0'eKTOM JOCHIIKEHHS € TCHIICHIII B YTBOPEHHI HOBHIX CIiB Yy MOBI
cy4acHOT (ppaHITy3bKOi MOJIO/II.

Ilpexmer JOCHIIDKEHHS — CIIOCOOM  CIIOBOTBOPEHHS  Cy4YacHOl
¢dpaHITy3bK0i MOBH.

MarepiaioM  JOCHIJDKCHHS  CIOYrylOTbh  HeploaudHl  BUAAHHSA
¢dpany3pkoi mpecu: MosoAikHI kKypHasm «Phosphore», «C’est faciley,
«LCF», «Okapi», razetn «Le Monde», «L’Humanité». ®inemu: Kiox 3iai
«Les Ripoux», «La Haine» Maree Kaccogina. Texctu miCeHb TypTiB «Spice
Girls», «Zouk Machine», John Scatman.

Bublp MeroaiB [OCHIIKEHHS 3YMOBJICHHH METOI Ta 3aBIaHHAMU
poOOTH: METOJ KOHTEKCTYaJIbHOTO aHalli3y, CIIOCTEPEKEHHS CIOBOTBIPHUX
3MiH JIGKCUKHA (PaHIly3bKO1 MOBH, MOPIBHSAHHS CJIIB MOJIOAI Ta CTapIiIoro
MOKOJTIHHS.

IpakTuyHe 3HaYeHHs] POOOTH BU3HAYAETHCS y TOMY, IO PE3YJIbTATH K
BHUCHOBKHM JOCIIKEHHSI MOYKHA BUKOPHUCTOBYBATH IPH MIATOTOBII 10 3aHSTh
3 YCHOI Ta THCHMOBOI TPAKTHKH (paHIy3bKOi MOBH, JIEKCHKOJOTII,
CTWJIICTHKH, 1HTEpHpeTaiii TeKCTiB, MpU HAMUCaHHI KypCOBUX pOOIT Ta
pedeparis.

CTpyKTypa po60TH CKIIaTaeThes 31 BCTYIY, ABOX PO3/ijiB, BACHOBKIB,
CMHCKY BHMKOPHCTAHUX JDKepes, Aoaarkis. Ilepriwid po3ain mpucBsdeHUI
OIUCY Ta aHaJII3y CEMAaHTUYHOTO PO3BUTKY (PpaHIy3bKOi JCKCHKH, BU3HAYAE
pOJIb Ta BHECOK MeTaopu, METOHIMIii JO CIIOBHHUKOBOTO ckiamy. Jpyruit
PO3Mia BUIIISIE OCHOBHI CIOCOOM CIIOBOTBOpeHHS cepen Moozl @panmii Ta

METOJM ONAaHyBaHHS MOJOJIXKHOI JIGKCUKUA. Y BHUCHOBKaX (hOpMYIIOIOTHCS



OCHOBHI PE3YIbTATU IIPOBCACHOIO I[OCJ'IiI[)KGHHSI. Crmcok BHUKOPHUCTAHUX

okepen Hajilaye 41 mo3uiiiro.

PO3JIJI 1
TEOPETUYHI| 3ACAJIM BUBYEHHSI MOBHUX 3MIH Y
®PAHIIY3bKI MOBI

1.1. 3arajbHa XapaKTepHUCTHKA Ta OCHOBHI CIIOCOOH CJIOBOTBOPEHHS Yy
¢ppanny3bKiil MOBi

TepMmiH «cI0BOTBIp» Ma€ qBa OCHOBHHMX 3HAYCHHS, SIKi MOTPIOHO YITKO
BiApi3HATH. B meprinomy 3Ha4eHHI BIH BHKOPHCTOBYETBHCS IJISi BHPAKCHHS
NOCTIHHOTO TPOIECY TBOPEHHS HOBHX CIIB y MOBI. B apyromy 3adeHHi
«CJIOBOTBIp» O3HA4Ya€ PO3IUT HAyKH, SIKa 3aMa€ThCsl BUBUCHHSM IPOIECY
TBOPCHHS HOBUX JICKCUYHUX OJMHUIIG [2, C.8].

3aJie’)KHO BIJl PIBHS CUCTEMHU MOBH, JI0 SIKOI'O BIAHOCATHCS CIOBOTBOPUI
3aco0u, PO3PI3HAIOTH TPU OCHOBHUX THUIIM CIIOBOTBOPEHHS: (hoHeTHUHU (2060
IIe SIK TPAKTYIOTh TEPMIHOM «OHOMATOIIES» — PE3yJIbTaT 3BYKOHACIITyBaHHSI,
HaNpUKIIal, JiecioBa TUIYy COAaSSer — kBakatu, miauleur — HsaBkaTu, pousser
des cocoricos — kykypikatu), MophoJIOTiYHNH, ceMaHTHYHUE. MopdoJoriune
1 CEeMaHTUYHE CJIOBOTBOPEHHS € HAOUIbII BaXXJIMBUMU 3aC00aMH YTBOPEHHS
HOBUX CIIIB.

@DOHETUYHUN CIIOBOTBIP CIY)KUTh HE TUIBKHU JJIsi 3BYKOHACIHiJTyBaHHS,
aisie W JUIsl CTBOPEHHSI BUTYKIB, TOOTO CIIB, 10 BUPAXKAIOTH PI3HI €MOIIiiTHI
cranu (chut — tcc!, Tuma).

[Ipy cemMaHTHYHOMY CJIOBOTBOpPEHHI (hopMa clIoBa HE 3MIHIOETHCA,
3MIHIOIOTBCS JIMIIIE HOro 3HaueHHs a0bo (GyHKIsA, HanpuKiIam, voler — mitaTw,
voler — kpactu [27, ¢.116].

Cepen ceMaHTMYHMX CHOCOOIB €BOJIOLII CiIB y (paHIly3bKiii MOBI
BUJIIJISIFOTH TaKi 1X PI3HOBUIM SIK METOHIMIsI, MeTadopa i1 CHHOHIMH:

MeToHIMis: boire sa mort — mutu Horo cMepTh;
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meTadopa: le cerveau bouillonne — xunute Mo30k, des albums truffés —
aJIb00M 3 XITaMu;

CUHOHIMIS: défouler — se détendre — po3cimaOUTHCS, BUITYCTUTH TIap,
flemme — paresse — siHb.

Mopdomnoriuauii cToBOTBIp nependadae CTBOPEHHSI HOBUX CITIB MUISIXOM
3MIHU (DOPMU BXKE€ ICHYIOUHX 3a JIOTIOMOT'OI0 PI3HUX (popMalbHUX 3ac001B, 3a
IIEBHUMH CIIOBOTBOPYMMH MOJCIIAM, Hampukiazn, cendre (momin) — cendrier
(momibHMYKA); porte (nBepi) + parole (ciosa) = porte-parole — nmpencraBHUK
[11, ¢.57].

®dpaHITy3bKi CJI0Ba YTBOPIOIOTHLCS 3a JOIIOMOTO0 JepuBallii (cydikcarris,
npedikcaris), abpesiallii, CKOpOYeHb, KOHBEPCii, 3aII03UYCHHb, TOIIIO.

Hepusatiis (la dérivation) — 11e ipoliec YTBOPEHHS JCKCHUHUX OIMHHUIIb
IUIAXOM JI0JaBaHHS adikciB 10 ocHOBU. Adikc Moxe OyTu cydikcom abo
npedikcom, HapHUKIaz Spontanéité (CnoHTaHHICTh) € TOXIIHUM Bij Spontané
(cnoHTanHuii). B nuboMy BUnNaaky aojaethes cydike té, skuil BKka3zye Ha CTaH,
nporec [11, ¢.60].

Takox po3pI3HAIOTH TaKl TUIH JIEPUBAIIii SIK:

1) PerpecuBHa. BoHa yTBOPHOETBCS 3a JONOMOTOIO Cy(QiKCiB:
agresser — aggression — agresseur;

2) La dérivation impropre (Oe3adikcanbHa gepuBaris) —
3MIHCHIOETHCS MIUIIXOM 3MIiHHM TpaMaTU4HOl Kateropii 6e3 3miau gopmu: sauf
(MTPUKMETHHUK — LKA, HEYIIKOpKeHU ), Sauf (mpuitMeHHUK — KpiM, Xi0a 1110).
Ha cporoanimmniii aeHp Tepmin la dérivation impropre oTOTOXHIOIOTH 3
konBepcieto (la conversion) [11, c.61].

Omxe, Mu BUSIBUIIH CYy(PIKCH, SIKI aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS Y MPOIIEC]
YTBOPSHHS HOBUX JICKCHYHHUX OJIUHUILb.

Cydikc - age yTBOpIO€ HOBI CIIOBA BiJl JIECHTIB 1 MaiKe HE IPUETHYETHCS
no iMmeHHukiB. Lle#t cydikc ciuyxuTb s yTBOPEHHS IMEHHHMKIB, IO

M03HAYAI0Th 10 a0o 11 pe3ynbrar, Hanpukiaa, bavarder (6asikatu) + age =
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bavardage (0Oamauku), arracher (BupuBarm) + age = arrachage (Busr,
Bunanenns) [11, c.63].

Cydikc — ment TakoX yTBOPIOE HOBI JIEKCUYHI OAWHMII BiJ MI€CTIB,
CIY)KUTh ISl YTBOPCHHS aOCTPAKTHUX MPHUCIIBHUKIB, IO MO3HAYAOTH Jit0
abo ii pesynaprar. Hampukman, changement (3mina), gaiement (Beceno),
profondément (rmudoko) [11, c.64].

[ToTpiOHO 3ayBa)KUTH, IO € BUIAJIKH, KOJIM MOXiAHI HA - ment 1 - age €
aOCOJIOTHUMH CHHOHIMAMHU, HAPUKIA: décapage — déapement (OUMILIEHHS).
Y nmnonibHuX BUIAAKaX OJHA 3 TMapu CJIiB 3HUKAae, ajie Haiyacriie
BiOyBaeThes nudepeHItiallis 3HaYeHHs TIOX1IHUX CIIiB, Hampukiaz, abattage
— abattement; abattage — omeparis, moB'szaHa 3 jgie0 (3a0iii XymoOwH);
abattement — mopanbHuii cTan (3aHenaz cui) [11, ¢.65].

[Ipedikcaiiss — € e OIHMM 3 TPOBIAHUX CHOCOOIB CJIOBOTBIPHOI
cucteMu (GpaHIly3pbK0i MOBU. BHAUISIIOTH Bl CEMaHTHYHI TPy HANHOUIBII
NPOIYKTUBHUX Mpe(dIKCiB y cydacHid (paHiy3bkiid MoBi. [Jo mepioi rpynu
HaJekaTh npedikcH IHTEHCHBHOCTI: super-, ultra-, archi-, extra-, sur-, ski
BUPAXAIOTh HAWBUINUNA CTYIHb YOTO-HEOY Ib.

Binrak, posriasHemo mi mnpedikcu: Ssuperproduction — 0Giokbactep,
supermarché — cynepmapkert, Superchampion — Heo JHOpPa30BHii TIEPEMOKEIIb;
ultramoderne — wnancyuacuuii, ultrasensible — waguyrtmusmii, ultrason —
yapTpa3Byk; archimillionnaire — apximimionep, archiplein — nepenoBHeHwmit;
extrafort — magmiramii, extraordinairement — me3Buuaitno; surproduction —
NepeBUPOOHUIITBO, SUrréalisme — croppeaniam, SUrPrix — masuieHa mina [11,
c.67].

Jlpyroro ceMaHTHYHOI0 Tpymnor mpedikciB € mnpedikcu HeraTUBHO-
NpHUBATHBHOIO 3HaueHHA. Hanpukian, npedikc dé - (des -) nmpueanyerbes 10
miecmiB: brancher (Bkmrouatn) — débrancher (Bumukaru); charger
HaBaHTa)XyBaTu — deécharger (po3sanTtaxkyBatu), boutonner (3acribaTu
rya3ukn) — deéboutonner (poscribatu rya3uku); paraitre (3'spistucs) —

disparaitre (3Hmkatm). Te x camMe MOXKHA CKaszaTd 1 MPO NPUHMEHHHKOBI
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npedikcu in-, anti -, non -. CJ1oBoTBipHE 3Ha4YCHHS 1MX NpediKCiB BU3HAUYCHE,
OJTHO3HAYHE 1, «TrpamMaTUYHE», IO 3aBaKa€ TMOXITHUM 1 BHUIIE3raJaHUMU
npedikcaMu CTaTH CTIMKUMU OJUHUIIMH MOBU. TOMy B CIIOBHUKY
HaI4YyeThcs HebaraTo ciliB Ha anti - i non -. Hanpuknan: fasciste (¢armmcr) —
antifasciste (antudammuct), chambre (ximmara) — antichambre (mepenHs);
belligerant (BorioBuuumii) — non-belligérant (toii, mo He Oepe ydacThb y
BiliH1), aggression (arpecis, Harmaj) — Non-agression (aenaman) [11, ¢.69].

Byap-sika MoBa mparHe 0 €KOHOMIii y BUpa3l, 1 B CIOBOTBOPEHHI Lis
TEHJICHI[II 0COOJIMBO MPOSIBISETHCS B abpeBiallii — CKOPOUYEHHs CIIB (métro,
cinéma) i cnoBocnonydeHb: BD (bande dessinée — xomikc, MynbTdiiem). Y
abpeBiatypax iH(popmMalis MepeacTbcsd MEHIIIUM YUCIOM 3BYKIB a00 OYKB,
HIK y cloBocrnofydeHHsX. lle HaiiHOBimMNA croci® CIOBOTBOPY 3 YCIX
ICHYIOUMX, III0 3a3HaB BEIUKOTO PO3BUTKY B XX CTONITTI. ICHYy!oTh aBa
PI3HUX THUIH CKOPOYEHB: IpadiuHi, BXKHUTI TIIbKM HA THUCHMI, 1 JIEKCHYHI
abpeBiaTypH, OCKUIBKU TiJIbKM BOHHM € HOBUMHU CJIOBaMU. Biibll IeTallbHO MU
pO3MIISTHEMO a0peBialliro B MyHKTI 2.3.

CkopouenHs — 1e (GopmMu CIiiB, SIKI OXOIUTIOIOTh Ba)KJIMBI MPOIIAPKU
JIEKCUKH 1 YTBOPIOKOTHCA pi3HUMHU criocobamu. OCHOBHa MeTa CKOPOUYEHb —
E€KOHOMIsl MOBJICHHEBUX 3yCHJIb. CKOPOUCHHIO MiIIA0OTHCS SIK OKPEMIi CJIOBA,
Tak 1 cioBocnonydeHns: prof (professeur — mpodecop), sana (sanatorium —
canaropiit), tele (télévision — rtenebauenns), labo (laboratoire -
nabopatopist), pseudo (pseudonym — mceBmoHiMm), C.-a-d. (c’est-a-dire —
T00TO) [14, ¢.92].

Y  (dpaHiy3pkiii  MOJOADKHIA JIGKCHIl 3a OCTaHHI JECATHIITTS
3aikCOBaHO IHTCHCHUBHE TIPOHUKHEHHS CJiB 3  aAHIINWCHKOTO  Ta
amepukaHcbkoro cienry. Hampuknan: «Ce qui plait aux stars et aux fans,
c’est qu’Ed Sheeran reste simple, dans sa vie quotidienne comme dans ses
chansons». B oMy peuenni anrminu3m stars (Bix star — 3ipka), fans (Bix
fans — ¢anaru, manyBanpHUKH). «Le statut spoiler». Anrminusm spoiler (Big

to spoil — mcyBatu, 3aBaxkatu; Spoiler — mepenikoaa) o3Ha4Yae «CHOWMIIEPY,



«TepeIuacHO pO3KpUTa BaXJIMBA CIOKETHa iHQoOpmaris, ska pylHYe
3alyMaHy aBTOpaMHU IHTPHUTY, HE Ja€ 1 TEPEeKUTH CaMOCTIHHO 1, OTXKE,
mo30aBysie YnuTaya, Iisiaada JesKoi YaCTUHU 3aJ0BOJICHHS BiJl IIHOTO CIOXKETY,
HIXK 1cye BpaxkeHHs Big Hboro» [30, ¢.35].

TakuM YHHOM MOXKHA TMIABECTH IMIACYMOK, IO Ha (OpMyBaHHs
CIIOBOTBOPEHHS (PpaHIly3bkOoi MOBHM BIUIMBAIOTH JEpHUBallis, aOpesiailis,

PI3HOMAaHITHI CKOPOUCHHS, KOHBEPCis, 3aI03U4YECHHS, TOIIIO.

1.2. Poab metadopu B 30arayeHH| CJIOBHHKOBOI'0 CKJIALy Cy4acHOI
(ppanny3bkoi MOBH

Metadopa — OOMH 13 OCHOBHHMX TpPOMIB MOETUYHOTO MOBJIEHHS. 3
IpelbKkoi MOBH 1€ CJIOBO MEPEKIANIA€ThCs SIK «IepeHeceHHs». Meradopa
03Ha4ya€ PO3KPUTTSI CYTHOCTI OJTHOTO MpPEIMETa UM SIBUIIA Yepe3 0COOIUBOCTI
THIIIOTO 32 JIOTIOMOI'0I0 CTOJYYHUKIB SIK, MOB, Hade, HIOU. B i OCHOBI JIGKUTh
nopiBHSIHHA. MeTtadopa csrae cBoiM KOpiHHAM Iie bi0mii, Tam i BXKUBaHHS
nepeBaxae. Hanpukmnan, Icyc BukopuctaB meTtadopy, KOJU CKa3aB CBOIM
nociaiioBHuKaMm: «Bu — cutb 3emii» (Mt 5:13). TyT 00’€KT MOpIBHSHHSA —
«BU», TOOTO ICycOBI MOCIITOBHUKH, 00pa3 — «CLab», CIiJbHAa O3HAKa —
BJIACTUBICTbH COJI1 30epiratu Bija ncyBanHs. ToOTo, Tak camo sK clib 30epirana
BiJl 3IMCYTTS, Y4HI, HaBYAIOYM TOTO, IO Haka3aB Icyc, MOTJM OMOMOTTH
JHOJ5M 30epiraTi MOpaibHy YUCTOTY.

Apicrotens y cBoil «IloeTuni» Bxke BKkazyBaB Ha MeTadopy sSK Ha OJAMH
3 OCHOBHHUX 3ac00IB Xym0KHBOI BHpa3HOCTI MOBH. CigoM 3a HUM OaraTto
AaHTHYHUX aBTOPIB BHKOPHMCTOBYBAJIM Ta TeopeTu3yBain Metadopy. Haii
MeTtadopa BXXHBaIacs B TBOPIHHAX BEIMKUX (PAHIY3bKUX MHUCHMEHHUKIB,
Hanpukian, B.Itoro mopiBHiOBaB peBoimoNio 3 okeaHoM («O, Révolutions,

les ondes...»). Takoxx meTadopa mocigae MPOBiJHE MicClie B Ha3Bax TBOPIB,
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Hanpukiaa, «La peste» («Uyma») A. Kamrmo, «Le Rouge et le Noir»
(«Yepsone i HopHe») Crenmans [5].

Metadopuzaris Oyira XapakTepHOIO JUIS JUIsl BCIX TEPIOJiB PO3BUTKY
¢paniy3pkoi MoBu. Hampukian, B HapojHii JjaTuHi cioBo testa (téte),
CIOYATKy O3HAayalo «TOPUIMK», BHUTICHUJIO KJIacHYHe Caput «romosay,
eTuMoJIoriuHe JatuHchke tibia (tige) «rominkoBa kicTka» HaOYJI0 3HAYCHHS
«cTebsion. Y naBHRO(PPAHIY3bKOi MOBH 3'SBHIIMCS clIoBa prunelle «3inumsy i
moineau «ropoOerp». [lepire oTpuMano CBO€ 3HAYCHHS 3a MOMAIOHICTIO 3
npioHoto cnuBoro (prune + elle), npyre — 3a cXOXKICTIO OmnepeHHs BUPOOIB
OJISITY, SIKMH B TOM 4ac HOCHJIM YEHIII.

YucnenHi wmetapopu MNpUUALNUIM B  3arajJbHOHAPOAHY MOBY  3i
crieniajJbHUX MOB. Hanpukiai, 3 MOPCBKOI JICKCUKHU TPUMIILTH ciioBa aborder
— Ha a0opaax, TOOTO MOYaTH 1IOCh POOUTH, échouer — CICTU HA MUIUHY TOOTO
MOTepIiTH HeBAady. MoBa MUCIHUBIIIB Jlaia clioBa ameuter — 3i0paTtu cobak B
3rpato, ToOTO 30MpaTH HATOBI, dépister — BACTEKYBAaTH — BUSIBUTHU. Pi3HI1 irpu
NPUBHECIN TaKl JIEKCHMYHI OJUHULI SIK échec — IIax KOpOJIIO — 3a3HATU
HEeBJIayi.

Mertadopuzaiiis 4yacTo BUKOPUCTOBYBajacsi MpU CTBOPEHHI HAYKOBOIi
tepminosiorii. Hampuknan, cmoBa COU (mus) 1 téte (rojioBa») CTajH
BXKHMBATHCA B aHATOMIl /Ui TO3HAYCHHS PI3HUX OpraHiB: COU-Oe-pied —
MiJIAOM HOTH, téte du coeur — BEpXIBKa ceplls, téte du fémur — TOJIIBKa
CTETHOBOI KiCTKH.

3 iHIoro 60Ky, HayKOB1 TEPMiHH, 3aBISIKKU METAQPOPUUYHOMY BXKHBAHHIO,
NPOHUKIM B HapoAHy JjiteparypHy MmoBy. Tak, B kiHmi XVIII cromiTTs
AxkaneMis 3apeecTpyBaia, fK 3arajJbHOBXKHBaHI CJIOBa, 0arato HayKOBHUX
TEPMIHIB, HAIPUKIAM: cadre, chantier, concentrer, décomposer, dissonance,
épidemie, foyer, mouvement, prononce, réfléchir, tendance ta iH. [24, c.
1481].

A Bxe B XXI cromTTi mMeradopa mpoHHKIAa 1 B MOBY Mojonai. Tak,

HANpUKIaJ] MOXHA TOYYTH MeTaopH CJOBa JeNapioBaTH B CHUIKYBaHHI
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mononux jrozaei: se faire du lard — craru mmatkom cana, étre bouffi de
graisse — HanmuBaTHCs xupowm, attendre que les alouettes tombent toutes roties
— BIJKpUBIIM POT, YeKaTH, KOJM B HBHOTO BIAAYTh CMa)KEHI JKaHBOPOHKH.
Bucoky miBuMHYy Ha3uBaloTh une longue perche — JOBra epauHa
(3mopoBmiio). [Ipo HecMauHy KaBy TOBOPSTH UN jus des chaussettes — momwui.

A SIKIIO BOHM XOUYTh JIACKAaBO Ha3BaTH CBOIO(OT0) MiBUMHY, XJIOIIISA,
MOJIOJIb BJKHBa€ Taky Metadopy: un petit chou — cepaennko, mobuii(a). Skimo
NEepeKIacTd OKPEMO IIi CJIOBa TO BHXOIUTh, mo Petit — manmeHpka, chou —
KaIrycra.

BciMm Bimomo, 1mo HaiicMauHima KyxHs 1€ ¢panuysbka. I B Metadopax
He o0Oiiiimocss ©6e3 Hei. Monoge MoKe Ha3WBaTH YaCTUHHU — TUIA
BHUKOPHCTOBYIOUM CJIOBa XapakTepHi s Dki: boite a camembert, boite a
fromage (kopoOka 3-mig kamamOepy abo cupy) — pot, boudin (kpos'sHa
KoBOaca) — UTYHOK, brioche (3m06Ha Oys104ka) — my30 abo roJioBa.

30BHIIIHICTh JIIOJAUHU MOXE OyTH oOMucaHa TakuMu MeTadopamu:
cheveux poivre et set (Bosoccst KOIbOPY Mepilto i coii) — 3 cuBuHOIO, boudin
(kpoB'siHa KOoBOaca) — MoBHa JiBuMHa, quart de brie (uerBepTrrka cupy Opi) —
BEJIUKUH HIC.

Ao6ctpakTHi mousTts: bouillie pour les chats (kama mis koTiB) —
HiceHiTHHI, TuTyTanuHa, c'est fort de cafe (ue 3amagTo MminHa kaBa) —
BHXOJIUTH 32 MexXi1 [21, ¢.28].

Omxe, metadopa — 1ie XYJOXKHIM 3aci0, KU MOJsITaE y MepeHeceHH1
O3HaK OJHOrO TpeAMeTa YW SIBUINA HAa 1HIIUHW HA OCHOBI iXHBOI CXOXOCTI.
Yepez MeradopuuHe 3HAYEHHS CIIB 1 CJIOBOCHOJYYEHb IMOCHIIIOETHCS
BUJIUMICTh 1 HAOYHICTh 300pa)kyBaHOTO, TIEPENAETHCS HEMOBTOPHICTD,

1HMB1IYaJIbHICTh TIPEAMETIB a00 SBUIII.

1.3. BHecok MeTOHIMii 10 CTIOBHUKOBOIO CKJIAAy Cy4acHoi ¢paHIy3bKol
MOBH
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TepMiH METOHIMIS, IO IIUPOKO BHUKOPUCTOBYETHCS B JIHTBICTHIIL,
MOXOAUTh BiJl TPEIBKOTO CJIOBA «METa» — 3MiHA 1 BiJl CJIOBA «OMIHA» —
IMCHHMK. MeTOHIMIs 3/aBHA poO3MIAaliacs HE JIMIIe SK OJHa 3 ¢opMm
CMHCIIOBOi €BOJIOIII, ajle 1 sK ayxe e(pekTHBHUI 3acid BHUpaKCHHI.
MeToHiMisST TIOCTa€ Yy  KUIBKOX  PI3HOMAHITHMX  aclekTax. BoHa
BUKOPHCTOBYETBCS Yy Ipeci, y MOBCAKACHHIA MOBI MOJOAI Ta pifiie B
ecTeTHuHii cdepi. Sk | MmeTadopa, BoHa 0a3yeThCst Ha 00'€THAHHI JBOX SBHIII,
npeaMeTiB, B TICBHUX BHUIAIKaX MOXKE CIY)KUTH JDKEPEIOM JUIsl YTBOPCHHS
HOBUX cniB. OjaHAK, METOHIMIA BIAPI3HIEThCA Bl MeTapopu TUM, IO
NOHATTS, 171€i, AKI BOHAa BHUpPaXXa€, MAOTh CIIBBIIHOIIEHHS CYMIKHOCTI
(contiguité), a ve momioHOCTI (ressemblance).

OCHOBOIO  METOHIMII  MOXYTh CIYXWUTH HPOCTOPOBI, MOJIIEBI,
CHHTarMaTU4Hi, JJOT1YHI BIJTHOCHHHM MK PI3HUMH KaTETOpISIMH, K1 HaleKaTh
JTIACHOCTI Ta 11 BIJOOpPaXEHHIO B JIIOACHKIA CBIAOMOCTI, 3aKpIMIECHOMY
3HAQYEHHSIMH CJIB, — MIXK MpeaMeramM, ocobamu, IiMH, IpOIECaMHu,
SBHUIIAMHU, COLUAJILHUMHU MOIISIMHA, MICIIEM, YaCOM TOIIO. METOHIMIS MOXE
TIEPECHOCHUTH Ha3BY 3 OJTHOTO IIPEIMETA HA 1HIINN, SKIIO BXKUBAETHCS

1) a0CTpaKTHE MOHATTSA 3aMiCTh KOHKpeTHOro: La jeunesse s'amuse.
Mosnoar po3Bakaerbes. [lin cioBOM MOJIOAB PO3YMIETHCS, IO 1€ MOJOII
mroau (les jeunes gens);

2) 3aMiHa Iioro vactuHor: La maison dormait. ByauHok cmas.
Cama OymiBisi HE MOXE CHAaTd, TYT MAlOThCA Ha yBasl JIIOAM, AKI Tam
3HAXOAAThCS,

3) OJIHWHU 3aMICTh MHOXWHHU:. Le soldat francais est prét a mourir
pour la liberté. ®paHIly3bKuil COJIIAT TOTOBUM MOMEPTH 3a CBOOOIY. AKe
KOJIM TIOYMHAETHCS BiifHA HE OJWH COJAaT O'€ThCsl 3a CBOIO OATHKIBIMHY, a

MailKe BECh HAPOJ;
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4) €MHICTh UIg BMicTy. Boire un verre. Bunutu Keaux, cTakaH.
HeMox/TMBO BUTIUTH CKIISTHKY, B IIbOMY PEYCHHI YIYIIEHO CIOBO PIIUHU, SIKY
MU I'€MO, HANpUKIaJ, yaid, BOJa, KaBa;

5) MaTepiall [ BUTOTOBJCHOro 00'ekTa: caoutchouc (emactuyna i
BOJIOHETIPOHUKHA PCYOBHHA).

MeToHIMi1 yTBOPIOIOTH JIB1 TPYIIU:

1) HeMTpanbHI METOHIMIT

2) aexTHBHI METOHIMII (SIKi MOXYTh OyTH Tpaauiiiaumu) [8, c. 37].

HeliTpanbHi METOHIMIT BUKOPUCTOBYIOTHCS B MOBCSKICHHOMY JKUTTI, B
npeci Ta ecretnyHii chepi. HeliTpaapbHa METOHIMIST HE BHpaKae HisIKOi
BHUPA3HOCTI B CTHWJI, aj€ L€ MOXE 3pOOMTH ii OLIbII JJAKOHIYHOIO, OLIbII
OmpaiboBaHol0. Mooap  BUKOPUCTOBYE  HEUTpalbHI  METOHIMII B
MOBCSAKICHHOMY KUTTi, HE yCBIAOMITIOIOYM ITh0oT0. Hampukiazn, prenez une
tasse (Bi3pMITh HalKy KaBH), qu'est-ce qui ne va pas avec toi? — La téte. (Lo
¢ Toboro He Tak? — ['osoBa.), hé/, toi, Bim blanc, oreille noir, viens ici.(Aros,
TH, 01t Bim, yopHe Byxo, Wy croau) [5].

AdexTrBHA METOHIMIS Ma€e OLIBIIT KOHKPETHE 3HAYCHHS, HIXK MeTadopa.
BoHa BUsIBIIsIE TUIIOB1 PUCH JIOAUHU (30BHIIIHICTB) Ta 0COOIMBOCTI BOpaHHS.

Ocp nesiki BUNIQJAKA BUKOPUCTAHHS METOHIMIT 3 a)eKTUBHOIO IIHHICTIO!
un fourmillement de redingotes — piit cropTykiB, aje 3aMmicTh TOro, 100
CKa3aTu: JIOH, Kl onsrHeHl y dpaku, EMinb 30111 BUKOPUCTOBYE JIUIIIEC OHE
cioBo redingotes. le chapeau avancait lentement — KamearoX IIOBUIBHO
npocyBaBcsi, ce dos courbé me poursuivait..— 1 3ITHyTa CIHWHA
nepeciiaysaia MeHe... [8, ¢.38].

HaiiGinpmr xapaktepuuii 11t ppaHily3bkoi MOBU BHJ] METOHIMII — II€
cuHekaoxa (Synecdogue). Bona mo3nauae 1iiyie yepe3 Horo yactuHy. SIKIIO
MOBa Hje HE NP0 OAYXOTBOPEHICTH MPEAMETY, TO BUKOPHUCTOBYETHCS HOTO
gactuHa a00 JleTalb, a SIKIIO MOBa HE MPO iCTOTY, TOJI BUKOPHCTOBYETHCS
fioro vactuHa Tiia, 0coOJIMBOCTI OASATYy, BUIIIAY, 3maTtHocTi Tomio (une fine

lame — ToHKe s1e30, TOOTO MpeaAMET Mepenae 3MaTHICTh YOJIOBIKA, TIPO SKOTO
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Ka)XyTh, 110 BIH BiAMIHHMHA (peXTyBalbHUK). Takok 3a O3HaAKaMU OKPEMHX
YaCTHH, HA3WBAIOTHCA TPYNH JIOJeHd abo NpeaMeTiB, ixHI Tpi3BUCHKA,
TisUTbHICTB, HanpuKian, Chaperon rouge — YepBoHa mramouka [17].

OTxe, METOHIMISI CTajla HACTIIBKM 3BUYHHM CIIOCOOOM BHUPAXKEHHS IS
¢dpanITy3iB, 10 BOHK HAaBiTh HE MOMIYalOTh, KOJHU ii BKUBAIOTh. METOHIMIsS
CTaJla OCHOBOIO IIIJIOTO PSAYy KOHCTPYKIIIH, PO3IUISIOUN O3HAKH IpeaMeTa i

i, Tal04K BaXXIMBUM CITOci0 KOHKpeTH3alli 3aco01B BUpaKCHHS.

1.4. 3acodu macoBoi iHGopmanii ik GaKTOp MOIIMPEHHSI eJIeMEHTIB
MOJIOI’KHOI MOBH

3acobou MacoBoi iHdopmamii (3MI) — HeBia'€eMHa YacTHHA CY4YacHOTO
cycniuibeTBa. Lle cykymHicTh opraHiB myOsiyHOi mepemadl iHdopmarlii 3a
JOTIOMOTOK0 TeXHIYHUX 3aco0iB. J[o HUX BimHOCATH: Tasetu («Le Mondey,
«La Tribuney), xxypuamu («L’Officiely, «Elle»), teneiziini xanamu (Gulli,
Franced). ¥ XX cr. g0 1mmx 3aco0iB TpUEAHYIOTbCS (GIIBMH, MY3HKa,
comiaapHI Mepexki (1e 3apeecTpOBaHUX KOPHUCTYBaUiB OUIbIIE, HIXK HACEICHHS
0araTboX KpaiH) Ta 3'SBJISE€TLCS TEPMiH «HOBI 3Mi» [29, ¢.7].

Jlns MoJiofil TTPOAOBXKYIOTh OYTH akTyaldbHMMH Taki »xypHamu: «C’est
facile», sxuii 3amyuae no BuBUEHHS (paHIy3bKOT MOBH 4Yepe3 CBIT MOJH,
My3dKM 1 KiHO. JliecmoBa, IMEHHHMKH, TPUKMETHUKU 3HAXOIATHCS B
KOPOTEHBKHX CTAaTTSIX, irpax i KOMiKcax, skl 3a1am'sTOBYIOThCS JIy)KE JIETKO,
3aBIISKH LTIOCTPAaTUBHOMY CJIOBHHKY B CepeIuHl >XypHanmy. Takox Tam
MICTUTHCS CTaTT1 KpaiHO3HABYOI'O XapaKTepy, CTATTI Ha TEMY MY3UKH, KIHO i
OaraTo iHIIOro IikaBoro Ta KopucHoro. JKypuamm «Okapi», «Mome»
Hpe/ICTaBlICHl y BHIVISAL IJTFOCTPATUBHOTO CJIOBHHMKA 1 KOMiKCiB. Bemuki i
sackpaBi ¢oTorpadii, a TAaKOXK CTaTTI KPaiHO3HABYOTO XapaKTEPy 3aHYPIOIOTh

B CCpCAOBHUIIC, IO BHUBYACTHCA 1 AO3BOJISIIOTH OTPHUMATH HE TUIBKH
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rpamMaTU4Hl HABUYKH, aJI€ TaKOXX 3PO3yMITH KYJIbTYPY 1 MEHTAIITET HOCIIB.
Jlus. oooamxu B, I

Jlyxe 1iKaBUM 1 Mi3HaBaJbHUM g Mojoni € xypHan «LCF». Crarti
[IbOT0 JKypHaJdy MpHU3HAuYCHI MJI JIIOJeH 3 pI3HUM MOBHHUM pIBHEM: BIJ
moOyTOBOTO 70 BHCOKOTO, JIiTEpaTypHOTo. /[us.0ooamox b. Po3MmaiTTsa Tem
pscHie B 1boMy BuAaHHI. TyT MoO)KHA JIi3HATHUCS BCE IO CTOCYETHCS
MOAOpOXKEH, 1HHOBAIIMHUX  TEXHOJIOTIH (3 MpaBWIBHO  MiAiOpaHOIO
JICKCUKOIO), KYJBTYPH, MOJAM, KyXHi, My3WKH 1 Oarato iHmoro. Takox,
MPE/ICTaBIICHI BUIYCKU KYpHATy 3 MPUBOJY BUBUEHHS (PpaHIy3bKOi MOBH,
Kl 11eaIbHO MIAXOAATH I CAMOCTIHHOT poOOTH, BCI TEKCTH aJalTOBaHi JI0
npoMiKHOTO piBHS MoBU (B1/B2), xokHa CTaTTS MICTUTH JIEKCUKOH JIJIst
MOSICHEHHS CKJIAJIHUX CJIB. JI0 KOKHOTO BUITYCKY JOJA€ThCS ayaio 8 craren
3a HOMEp, SIKI YMTAIOTh JIFOH 3 PI3HUMH akieHTamu [16].

Cepen BimoMux colfiaibHuX Mepex y ®paniii 3anumiarotbes: Facebook,
Instagram, Viber nge MoJOAb CHUIKYETHCA HA BUIbHI TEMH, BOHH
BHCJIOBJIIOIOTh CBOIO JYMKY, CTEXKaTh 3a CBITOBUMH HOBHHaMH. Cepen ix
CHUJIKYBaHHS MOXXHO MOOAYUTH 3HAWOMUW HaM BEpJiaH, 0araro CKOpPOYCHb,
abpeBiaTypH.

Ane 6arato XTO BOJI€ BJOCKOHAJIUTH CBOK) MOBY, TOMY YacTO MOJIOb
BUKOPUCTOBYE (HOPYMH JUIsl CIIJIKYBaHHS 3 (DpaHKOMOBHHMH JFOJIBMH a00
1HO3eMUsAMH. AOO mpocTO 1100 3HAWTHU cOO1 Apyra Ta JUCTYBATHCS 3 HUM,
OOMIHIOBATHUCA TPAJUIISIMU CBO€i KpaiHW, KyJabTypu abo OOrOoBOpIOBATH
3arajibHi TeMmH. Tak, HampuKiIaa B [bOMY JOMOMaramTh Takl (OpymHu:
Interpals, Lang-8, Mylanguageexchange, Hellotalk, Tandem,
Easylanguageexchange [7].

Pexnama sx oauH 3 BUIIB 3Mi MpUBEpPTA€E OCOOJUBY yBary Mojoji. Y
cienry. OCKIIBKM BiH MICTHTH CIIOBa 1 BUpa3H, SKI YacTO BKHBAIOTHCS
MOJIOJIUMU JIIOJIbBMH, TO 1 peKJIamMOBaHa MPOJYKIIS 3 BUKOPUCTAHHSIM JTAHUX

MOBHMX 3aco0iB OpI€EHTOBaHAa HacamImepe] Ha MOJOJE IOKOJIHHS
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cioxuBadiB. [IpukimagaMu BUKOPUCTAHHS «MOBH MOJIOJI» B PEKIaMi MOXKYTh
Oytu Taki Bupasu: c’est d’la bombe, choper, ouf, teuf, se mettre bien, ¢a
déchire, cacaovite, fraich attitude, pommedeterrissime, actimelisation [23,
c.70].

OTxe, 3acobu MacoBoi iH(popMallii Mae BETUKUN BIUTUB HAa MOJIOJb. 3a
JIOTIOMOTOI0 iX BOHM MOXYTh BHBYaTH MOBY, CIIUIKYBAaTHUCS, MOJOPOKYBATH
HE BUXOJAYU 3 JOMY, YATATH KHWUTU, TUBUTHUCSA (PiIbMHU 1 cepianu, OyTH B

KypcCl BCIX Cy4aCHUX TE€HJICHLIN 1 HOBUH.

PO3IJ 2
CJIOBOTBOPEHHS Y MOBI CYYACHOI ®PAHITY3BKOI
MOJIOJ|

2.1. TlosiBa apro, BepJjiaHa sIK OCHOBHUX NPUHIMIIB KOyBAHHS
MOBH (ppaHIy3bKOT MOJIOI

VY cyyacHOMYy CBITI BCe YacTillle 1 4acTilie 3'IBISIOTHCS HOBI TCHJICHIIIT
JUIE MOJIOAI, 1€ CTOCYEThCS HE TUIBKH OJITY, TPEHIIB, BILTUBY COIIATBHUX
MEpex, a TMepIil 32 BCE MOBH | MOBJICHHSI.

Hapasi mMonoap Boiie 10 cmocoOiB KOayBaHHs, TOOTO 00 HIXTO KpiM
HUX HE MaB YSBJICHHS TPO IO BOHHM CIUIKYIOTBCSA. Tak cepem Mool
(haBOPUTAMU € «apro i «BEpIIaH».

JlocaipKyr0Ur iCTOPIF0 BUHUKHEHHS | JTUHAMIKY «apro», MU BUSBHJIH,
10 1€l COIIOJICKT 3'IBUBCS 3aBASKH PO3BHTKY IIEXOBOI'O BHPOOHHUIITBA B
cepeaHbOBIUHIM €Bpormi. Y To# yac Maja MICIe BeIMKa KOHKYPEHIIisS cepe/
[IEXOBUKIB, 1 BIATaK pOOITHUKM TParHyJid 3axXUCTHTH CBOi 3HAHHA 1

TEXHOJIOTii POOOTH BiJl KOHKYPEHTIB HUISIXOM KOAYBaHHs IHpopMaIlii, sIKOO
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BOHHM OOMIHIOBQJIMCS I Yac CIIJIKyBaHHS MK c00010. OTKe, NMparHeHHs
3pOOMTH CBOIO MOBY HE3PO3yMIJIOIO IS CTOPOHHIX JFOACH 3YMOBHIIO
BUHUKHCHHS TaKOT'O MOBHOTO SIBHIIA SIK «apro» [22, c.25].

TepMmin «apro» — NOXOAWTH BIJ (paHIy3pbKOrO CclloBa «argot» i
BU3HAYAETHCS K «MOBA TIEBHUX, 3aMKHYTHX T'PYII, SKa CTBOPIOETHCS 3 METOIO
MOBHOTO BiJIOKpeMIIEHHs» [2, ¢.25].

MosnoaixkHuil apro BHHHUK SIK MPOTECT MPOTHU CIIOBECHUX IITaMIIIB,
KaHOHIB, OJHOMaHITHOCTI MOBH, a TaK caMO 3 METOI0 BUJILIIUTHCS 3 CIpOi MacH
Jrojie, mparuydu OyTu HocisMu «MmojHOi MoBw» (le céfran branché) [40].
[Tig11TKM MOYMHAIOTh BUKOPUCTOBYBATH PI3HOIUIAHOBY JIEKCHUKY, 1HO3EMHI
cJI0Ba, MpodecioHani3Mu, Byibrapusmu. HallOuibin nomupuHuMu €: SUpEr,
priman class, extra, cool, d'enfer, sx cuHoHIMH cIIB 4yZOBO, IyKe A00pE,
npekpacho, le fric, le pognon, le bl¢, I'oseille — rpomri, xamycra, 6admno sk
y3arajibHEHHs cjoBa [ 'argent, Un homme — xJjormellb, 40JoBiK abo un type, un
mec, un gars [4].

[Topyu 3 «apro» BapTO Bi3HAYMTH 1 «BepiiaH» — crocid GppaHIly3bKOro
KOJyBaHHS, Ha3Ba SIKOTO Oyja yTBOpEHa BIiJ NPUCIIBHUKA «a ['envers» —
«JIOTOpY HOraMmU»: musique — zicmu (my3wuka), chien — yench (cobaka), salut —
luss — lus! (BiTanus), pére — reup (6arpko), fou — ouf (6oxeBinbHui), livre
(xaura) — vreuli, balle (m'sa) — leba, rendez-vous (3yctpiu) — vourde, femme
(kinka) — meuf — feumeu, jean (xuHCH) — Neuj, féte (csito) — teuf [9].

€ nyMKka, 10 «BEpJIaH» TPUBHECTH y (PpaHIy3bKy KYJIbTYpPY >KHTEII
HePEAMICTh | CYMHIBHUX PalOHIB 3 METOIO CTBOPHTU MOBY, HE3PO3YMIIY IS
NOJIIT 1 BOporiB. A 3apa3 BIH BUKOPHCTOBYEThCS ¥ 1 HIIMMHU BEPCTBAMHU
HaceJeHHs. IcHye TakoX TPUIYIICHHsS, W0 «BEpJaH» 3apOAUBCA Y
bpaHIy3bKUX B'I3HULAX, J1¢ Oyjga HEOOXiTHICTH OOMIHY 3ammppoBaHUMU
nocianasmu. llle ogHa Bepcis CBIAUWTH, IO «IIEPEBEPHYTI CIOBA» CTalU
3ycTpiuatucst y (paniy3pkid MoBi me 3 XVI CTONTTSA, ane akTUBHO
BUKOPHUCTOBYBATU MO0 moyajnu micis Jpyroi cBiTOBO1 BIMHM, KOJIM JIIHTBICT

I'acton Ecro B 1953 pomi, craB «Ha3mBatm» B cBOiX pobortax Toulon —
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Lontou, a bourbon — bonbour, micis yoro BepiaH OyB miAXOIUICHUI
monoaumu Jroasmu. A B XVIII cTomiTTi, Pppanity3pkuii nucbkMeHHUK Bonbtep
BUTAaB COO1 TICEBIOHIM, TTOMIHSBIIY MICISIMH CKJIQAU B Ha3Bi CBOTO PiTHOTO
micta Tepso [36].

3BUYaiiHO, 3 YacOM BepJiaH 3MIHIOBAaBCS. SIKIIO CHOYaTKy B HBOMY
MIHSUTHCSL CKJIQIM MICIIIMHM, TO TEIep CTajud MIHATUCA 3BYKH abo JTepw.
Po3riissHeMO OCHOBHI MpaBujia MEPETBOPCHHS KIACUYHUX CITIB 32 JOMOMOTOIO
BEpJIaH13aIlli:

1) OHOCKIIaJI0BI ClI0Ba:

a) 3akputmii ckiman (consonne + voyelle + consonne). Crmouatky
NOTPIOHO OJIHOCKJIAJIOBE CJIOBO TEPETBOPUTH B JIBOCKIIAJIOBE | JOJATH «E»
a00 «eUy, a MOTIM MOMIHATH CKJIAJM MIiCLSIMH, B JICIKMX BUMAJKaX BIIKUIATH
3aKiHYCHH):

Black — blackeu — keubla

Femme — meufa — meuf

Frére — reufre, reufre — reuf

Mec — mekeu — keu

Me¢re — reumeu — reum

Sac — sakeu — keussa — keus

0) sBimkputmii ckmang (consonne + voyelle). B upomy Bunamky
BXKHBAETHCS 1HBEpCis: Mol — ouame (s1), faim — ainf (romoxn)

2) JIBOCKIamoBi Cj0Ba — CKIAAM MIHSIOTHCS MICISMHM, 3aiBi JiTEpU
CKOPOYYHOThCS:

Bizarre — zarbi

Bonhomme — nombo

Café — féca

Métro — tromé

Pourri — ripou

2) Tpucknanosi ciaoBa (TyT MoKe OYTH KijibKa BapiaHTIB):

— TMEePEHOCUTHCS NMEPIIUI CKIIaJl B KIHELb CJIOBA:
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Cigarette — garetsi

Rigoler — goleri

Travailler — vailletra

— CJIOBO YMTAETHCS 3aJ0M Harepes:

Calibre — brelica

Portugais — gaitupor

— TPETIH CKJIaJl CTA€ MEePIIUM:

Sénégal — gal-séné — galsen [6]

Bapto Big3HauuTH, 1110 HAWOLIBIIY MOIIUPEHICTH BEPJIaH OTPUMYE B XX
CTOJITTI. K10 0 70-X POKIB MOr0 BUKOPUCTOBYIOTH MaJIOOCBIUEHI JIFOJIU, TO
B KiHIIl XX CTOJITTS BEpJIaH MOUYMHAE BKUBATHUCS B PI3HUX COIIAJIbBHUX KOJIaX
3aBAsSKA Moro momynsipusanii B kiHo. Hampukinan, dinmem Knoma 3imi «Les
Ripoux» 1984 poky, Ha3Ba sikoro nepekianaerbes, sk «IIpoTyxmi» (ripou —
pourri) abo «KopymrmoBaHi, mpogaxHi». MoBa HAEThCS MPO MPOJAKHHUX
NOJIILIEHCHKUX, TOMY Ha3BY MEPEKIaaloTh 1Ie, K «Biakpuiite, nomiuiga!y. Y
bubM1  OAWH TMOJIUEUCHKUM BYUTH 1HIIOTO XUTPOIIAM MOJIIEHCHKOTO
IIaxpaicTBa, a TakoK MOBI KOJyBaHHsS: Vas-y — ziva (maBaii), comme ¢a —
sakom (sx cmpaBm), lache-moi — chelaoim (Biamyctu meHe). AHamizyro4u
¢inem «HenaBucth» («La Haine») Marbe Kaccosima 1995 poky, MoxHa
CKa3aTH, IO HOCISIMH «BEpJIaHa» 3aIMIIAIOTBCS KUTEIl  BiJIJalICHUX
KBapTaliB, AiTh emirpantiB [14, ¢.96]. [Iporsrom ¢imbMy B JIEKCHIII repoiB
Oyna Bukopuctana 71 ¢Ppasza, ska MICTUTH CJIOBAa MOBH KOJyBaHHS.
Hanpuxman: caillera (xymiranu) — racaille, arabe (apa6) — rebeu, voiture
(mamuHa) — turevoi, joint (curapera) — 0inj, merde (4opt 3abupaii) — demer,
soeur (cectpa) — roeus, place (micue) — cepla, fou (6oxeBinpamMiIt) — Ouf, noire
(uopuuit) — renoi, argent (rpomr) — genar, béte (mypuwuit) — tebé. Takox y
¢binpMmi 3ycTpivaroThes 3amo3ndenns Shit (miapko) — teshi, 3aiiMeHHUK ¢a — ag,

npuiiMeHHuK 1a — al.
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VY npyriii mosioBuH1 XX CTONITTS HOBOYTBOPEHHS «BepiiaHay MOTOBHUIN
JekcuKy cioBHHKIB «Le Petit Roberty ta «Larousse» me mpucyTtHi cioBa
ripou (pourri), meuf (femme) i in. [36].

TakuM YMHOM BepJaH € OJHUM 13 Cy4YacHUX 3aco0iB 30aradyeHHs

¢dpaHITy3pK0i MOBH, HaCAMITEPET YacTO BXKHMBAHUM CEepel MOJIO/I.

2.2. «Veul» i «Yaourt» sik cnoco0u KoayBaHHS y CNIIKYBaHHI
(ppaHKOMOBHHUX JIH0€i

OxkpiM «apro» 1 «BepJjlaHa» CBOE BUKOPUCTAHHS B MOBJIEHHI MOJIOJI
3HAXOMATh 1 1HIN CHOCOOM KOAyBaHHS Taki sk «veuly 1 «yaourty. «Veuly
BHU3HAYAETHCS SIK HOBa TpaHChoOpMaIlisi «BepjaHa» abo SK «HEO-BepiaHy,
KUl OyB 3amouyaTkoBaHuil B 1992 poui B miBaeHHOMYy nepeamicti [Taprmka
[34, c. 55]. ®paniy3skuii corionor [1. Mepib 1ae 1Ba BUSHAYCHHS TEPMIHY
«veuly:

1) «Veuly — me MoBa sika TPEACTABISE CIOJIYYEHHS IPOCTOTO
«BepiaHa» 1 PpI3HOrO psaay ckKopoudeHb. Moche (morBopuwmit) — cheum
(3amicTs Cheumo ado chemo);

2) «Veul» — mue BepnanizoBanuit Bepaan (verlan de verlan).
Hanpuknan, cinoBo disque (auck) mepeTBOPIOEMO, JOTPUMYIOUUCH MPaBUII,
B 3BUYAWHMI BepjaH 1 BUXOIuUTh HOBe cioBo — Kisde. II[o6 orpumaru
«veuly HeoOXigHO BHKOHATH TOJBIHE KOJAYBaHHS, TOOTO 3HOBY
3aCTOCOBYEMO BepiiaH Ha ciioBl Kisde i orpumyemo misnikoButo HoBe — dekis
[34, c.56].

[MpoanamnizyBaBIlId MOJEIb BUKOPUCTAHHS «Veul» T0X0IMMO BHCHOBKY,
10 TMPaKTHYHO HEMOJKJIMBO BHSBHMTH 3arajbHi INpaBWIa KOAYBaHHS, SIKI O
3aCTOCOBYBAJIMCS 0 IMEPETBOPEHHS JIEKCHYHUX OAMHHUIL: Style (cTuip) —
leust, chaud (remmo) — auch, celui-la! (Bpaxaroue!) — lasse, comme ¢a (six
cripaBu) — asmeuk, negre (reMmHoikipuii) — greune, 100K (30BHIIIHIA BUTIISA)

— keul.
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Cruparounch Ha Il TPUKIAIM, MOXHA MOOAYMTH, IO JesKi cioBa
npoxoaaTh 00poOKy BepiaHizarii (comme ¢a — sakom — asmeuk, look — kelou
— keul), a iHmmi mparHyTh BCTAHOBUTH CBOKO CBOEPIIHICTB 1 OYTH OKpPEMO Bij
«BepiaHa» [34, ¢.51].

IcHye mpumymeHHs, mo crnocid KoayBaHHS «Yyaourty — 1ie aHTIiiChKa,
SAKOI0 KOpPUCTYIOThCA GpaHIily3u. OCKUIbKM aHTJiHChKa € HalOLIbII
MOLIMPEHOI Y CBITI, TO aHMIUII HE MeperMasrcs BHBUYATH (PPaHIY3bKY
MOBY, a HaBMaKu (PpaHIry3aM JTOBEJIOCS MPUCTOCOBYBATHCS Ta BUBYATH MOBY
3arapOHUKIB 11 yac mojiid CtomiTHROI BiliHU. OHAK y TOW Yac Majo XTO MIT
NMCaTH, TOMY TMPOMOBJISUIM JIMIIE HEBHpA3HI CIOBa, $KI Oyl0 BaXKKO
3pO3yMITH CTOCOBHO (DOHETHKH Ta B 3arajlbHOMY 3pO3YyMITH aHIJIINCBHKY 3 ii
aKIeHTOM. BBaxkaeTbcsl, 1110 aHTIII Oyiu HeOa Iy X1 10 B)KUBAHHS HOTYpPTY
1 JKeye 3 OripKiB, UIM MOro MOCTIHHO, 3BIJICH 1 MPUYMHA HENPABUIBLHOTO
pO3yMiHHS 11i€i MOBH Ta ii Ha3Ba [41].

VY Ham yac MOJIOIb BUKOPHCTOBYE «Yaourty, sK TpaBHUIIO, KOJH CITIBAE.
CMUCIIOBE 3HAYCHHS IMOCTYNAETHCS MICIIEM BUPKEHHIO | MOJIO/b BiATBOPIOE
TE€ [0 MOYyja, dacTimie Ii¢ He 30ira€TbCsi 3 MPAaBHILHOI BHMOBOIO,
3Ha4YCHHSM, TepeknaaoM ciiB. Hampukian, me y 90-x pokax rypt «Spice
Girls» 3myrryBanu nmojeit migcmiByBaTH 1X BiIOMHI HEMEPEKIATHUNA PSIOK 3
micHi «Wannabey»: «Yo sé yo wa da want wa yo béli béli want». He3aOyTHii
John Scatman 3 fioro xiTom «Sactman» B SKOMYy MPOCTEKYHOTHCS CIiIH
«yaourt» «ski-ba-bop-ba-dop-bop» a6o «bi-pa-pop-pala-pop», To6TO mpocTo
BUTAJaHl 3BYKH, SIKi OXONWIH Bech cBiT. Takox y @panmuii B 1990 poui
3a3Hana ycmixy micHs «La musique dans la peau» rypty «Zouk Machine» B
AKIi crocTepiraiotbes ciioBa Nétwayé, baléyé, astiké, ski maioTh Ha yBasi
nieciioa nettoyer, balayer, astiquer B He3BuuHiit aus Hac Gopmi [39]. Jus.
0odamox A.

Otmxe, «yaourty — me crmoci®é KomyBaHHSI, SKAW TIONIMPUBCS B KOJax

¢bpanimy3pkoi Mosoal. Haltuacrimie, nei crocidO BUKOPHUCTOBYIOTH B INICHSX,
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aje 1e BiAOYBA€ThCS IUIIXOM 3BYKOHACIIIyBaHHS, TOOTO MOJOIb IMITY€E

CJIOBA TIICHI, SIKI HE BIIMMOBIAIOTh CBOEMY 3HAYCHHIO Ta MIEPEKIIATY.

2.3. Teneckomisi, abpeBialisi sk 3ac00U YTBOPEHHS HOBHX CJIiB

Teneckomis (Bix ¢pani. télescopage) — crocid yTBOpEHHS HOBHX CIIiB,
IpU SIKOMY HOBE CIIOBO BHHHKA€E 31 3JIMTTS MOBHOI OCHOBU OJHOTO CIIOBa 3i
CKOPOYEHOK OCHOBOIO 1HIIOrO a00 K 31 3JIUTTA CKOPOUEHHUX OCHOB JIBOX CIIB.
BoHa Biipi3HS€THCS BiJl CIIOBOCKIIAJaHHS TUM, IO 1€ MpOIeC IPYHTYETHCS
Ha CTSATHEHHI OCHOB, SIKI YaCTKOBO a00 MOBHICTIO BTPATUJIM CBOIO ILJIICHICTb.
[IpuitHATO BBaXXKaTH, 110 3aBISKH 3YCWUISIM BIJOMOTO aHIJIIHCHKOTO
nucbMeHHuKa JIproica Kepposa Teneckomnis crana aysxe nomysspHoro. Bil €
aBTopoM Bipma «bapmarnoT», pomaHniB «Aumica y JluBokpai», «Amica B
3am3epkami» B SKUX 3ycTpiuajacsi BEJMKA KUTHKICTh TEJIECKOIMIYHUX CIIiB.
SIckpaBUM MPUKIAIOM CIYyTye BUTaJaHE aBTOPOM AaHIUIMChKE CJIOBO «tO
galumphy. Ha nepmmii morismn, e MOXe 3JaTHCA BaXKUM IS PO3yMIHHS,
OCKIJIbKM CJIOBO HE ICHYE€ B aHIJIIMCBHKIM MOBI, ajie Ipu OLIbII J€TaTbHOMY
OIJISIII YWTa4 3MOXKE BHM3HAUMTH JBI 4YacTHMHM pi3HUX ciiB «to gallop»
(ckakatu, ctpubatn) i «to triumphy» (paxiti, mepeMaratn) Ta mepeKIacTh K
«ypouncTto ctpubatm». JIproic Kepposn OyB mepriuMm, XTO BHU3HAYUMB CBOi
He3BHuaiiHi crmoBa: «lle sk Bamiza, 3Ma€ThCs, BOHA CKJIAAETHCS 3 JABOX
3Ha4YeHb» [32, ¢.132].

VY (paniry3pkiii MOBI K KaJIbKa 3 aHTJIIMHCHKOI MOBH BUKOPHUCTOBYETHCS
TepMiH mots-valiseS — «cioBa-Baizu», xo4ya MOPsA 3 HUM ICHYIOTH 1 1HIII
O3HAUYEHHSA: mots-emboités — «BcTaBHI Cil0Ba», mots-Centaures — «cjioBa-
KEHTaBpuW», amalgame — «amaibrama», mots-gigognes —  «cloBa-
MaTpbOIIKK», mots— sandwiches — «cinoBa-0yrepopoan» [32, c.133].

Brtim, ¢panny3bkuii BueHuit M.-M.Ilro0ya cTBepkye, 110 MOAIOHI

cioBa 3'sBunuca y (paHiry3bkiii MoBi 1ie B CepeHbOBIUYl HE3AJEKHO BIJT
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aHTIMCBKOI. ABTOpP HABOAWTH JIAHITIOKOK clioBa patte (mrym BiJ 31TKHEHHS
JBOX MpeaMeTiB), sike 3'ennaBcs B XIII cr. 31 ciioBom barbouiller (6pynaanTn)
Ta yrBopmiiocs cioBo patouiller (xiromatu mo Opymy). A cioBo patouiller e
pe3ynbraToM 3iMTTA 3 tripoter (mepeOupatun) i mae tripatouiller (putwmcs,
KonaTucs, Bopymmurtn) [32, ¢.133].

Pansacekuit miareictr B. M. Jleliunk HaBOAWTH IIJIUH psija  CIIB,
yTBOpPeHHUX Yy (ppaHiry3npkiii MoBi A0 mouatky XIX ct.. pendeloque (1640) —
migBicka, (Bim crapodp. miecioBa pendeler Bucitu, GoBtatucs) + breloque
(6penoxk), niquedouille (1690) — mpocTak (Bix Nicodéme npoctak 3 €BaHresnis
+ andouille (mypens) [32, ¢.134].

@paHiy3pKkuil NMHCbMEHHUK-poMaHicT B. ['roro B cBoemMy pomadi
«3uenoneni» («Les Misérablesy) 1848 poky, BBOAUTh HIKOMY HE 3HailoMe Ha
nepimid morysin oo foultitude, sike 3MIITHIITOCS SIK aBTOPCHKUI HEOJIOTI3M.
Skmo po3idpaTu Horo Ha JBI YaCTUHH, TO MOOAYMMO SIK BUMAJIbOBYHOTHCS
ciosa foule — matopm Ta multitude — 6e3miu mronei [32, ¢.135].

®dakTUYHO, CJIOBa-Baji3d CTBOPIOIOTHCS IIIAXOM YCIYCHHS OJHOTO 3
JIOTTIOMDKHUX KOMITOHEHTIB: tapuscrit — mamuHonuc = taper — apykysatu +
manuscript — pykommuc.

ToMy IS MOMIUPEHHS TEACCKOMIYHKMX CIIIB BaXUIMBIIIMM (DAKTOPOM €
3BYKOBE 3JIUTTSI JBOX OIOPHUX OJWHHIh, OCKIIBKM BiJl IHOTO 3aJICKHUThH
irpoBuii edekt. Temeckomist iHOAI (HOPMY€ETHCS ISl BIUTUBY Ta 3alliKaBICHHS
oJepKyBadya TMOBIIOMJICHHS. Y TOPIBHSIHHI 3 OUIBLIICTIO CIIiB, 3HAHOMHX
HOCISIM MOBHM, TEJCCKOMIYHI ClloBa OJpa3y MPUBEPTAIOTh YyBary CBOEIO
OymnoBoro, 3BydaHHsM. CamMe TOMy, X 4acTO BHKOPHCTOBYIOTH y peKjami,
OTOJIOIIICHHSX 3 METOIO 3aiHTPUTYBATH aJipecaTa MOBJICHHS:

«Jex four, c’est jextraordinaire!» — (jex — Ha3Ba MHIOYOrO 3aco0y) +
(extraordinaire — He3BUUAKHHUI).

«Le loto c’est spormidable!» — (sport — cnopt) + (formidable — aynoBwmit)
[32, ¢.136].
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Teneckormis B pykax 4eTBEpTOi TIJIKH Biajau, OS3CYMHIBHO, TpUBEPTa
yBarye JIIOJIEH CBOEIO CBIXKICTIO. ['pa cjoBamMu 03BOJIsIE CTBOPIOBATH SICKPaBI
Ta He3a0yTHi oOpa3u. Hapasi B JpykoBaHMX BHIAHHSAX BCE YAaCTIIIe
3YCTPIYA€EThCS CIIOBO une célibattante — 3'eqHanns célibataire (He3aMixHs) 1
battante (ta mo OGoperbcs). PpaHIy3u BUKOPHCTOBYIOTH CIIOBO célibattante
JUIs BUBHAUCHHS «une célibataire battante qui bosse, qui sort, qui s'active»
(«He3aMDKHS JKiHKa-Oopelpb, sika Oarato mpaioe, He CHUIWTHb BJIOMa, BEJE
aKTUBHUU crIOCciO KUTTs»). Lle ClI0BO 3ycTpiyaeThCs B 3arojioBKax KypHaTy
«L'Express»: «Célibattante cherche mari idéal» («HezamixHs xiHKa-00peIh
IIyKae ijeaqbHOro 4oiioBika») | «EX-célibattante, je suis célibattue» (TyT
3yCTpIYalOThCS JIBA TEJIECKOMIYHUX CIIOBA, JPYre YTBOPEHO SIK 1 paHilie Bix
célibataire, 3'eqHaHOTO Ha I pa3 3 iHIIOI GopMorO miecioBa battre — battue
«repemorxkeHay») [32, ¢.137].

OTxe, TeNeCKOmiss € OJHUM I3 CIOCIOIB YyTBOPEHHS HOBHX CJIiB, sKa
Oe3CYMHIBHO TIpHBEpTajia yBary BYCHHX, IHCbMCHHHUKIB, a Hapas3l €
HEB1'€MHOIO YaCTUHOIO pekiaMu, 3MI, sika Mae BeTuKUil BILUTMB HA JIIO/CH.

AoOpesiamis  (Bix ¢Qpanm. abréviation) — CKOpOYyBaHHS CIiB i
CIIOBOCIIOJIY4E€Hb, YHACHIIOK SKOro 3’sBisitoTbea aOpesiaTypu. IlosBa
CKOPOYEHB 3A1MCHIOBAJIOCS MPOTITOM JIOBIOTO 1ICTOPUYHOTO TMEPioay, MepIli
CKOpPOYEHHSI 3'SBWJIMCS B CTApOJABHIX HamMcax, a Mi3HIIE CTaau
BUKOPHCTOBYBAaTUCSA B pyKomucax. baraTto HapoaiB BUKOPHUCTOBYBAIU
abpeBiaTypu, a00 CKOpPOYEHHs, 3 METOI0 IIBUAKOTO HAMHCAaHHS YacTo
BKMBAHMX CJIIB 1 €KOHOMII MicIli Ha HOCIi TeKCToBOi 1Hdopmali
(mepraMeHT1).

CyuacHa ¢paHily3bka MOBa BHUIIyKaHa W Oarata, ane (paHIy3bKa
MOJIOJIb Bce OuIbIle 1 OlIbIe CXUIIIEThCS O CKOpOYeHb cliB. Taki cioBa
MOXKHA 3HAWTH HE TIILKM B Ipeci, KHUTrax abo JOBITHHKAX, ajie TaKOX B
KpPECIeHHAX 1 KapTax, B TeXHIYHIM JgokyMmeHTauii. BoHM mmpoko
BUKOPHUCTOBYIOTHCS B pekiiami 1 3MI, 1, 3BU4aifHO, B MOBCSAKICHHOMY JKHUTTI Y

(bpaHKOMOBHUX KpaiHax.
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VY (paniy3skiit MOB1 iICHYIOTH 3 TUTIM aO0peBiarlii:

1) Yciuenns / la Troncation — ckopodyeHHs KiHIICBOro CKJaay 0e3
nonaBaHHS Cy(ikciB, HaOpUKIAL: cinématographe — cinéma — ciné,
baccalauréat — bac, faculté — fac, amphithédtre — amphi, télévision — téle,
imperméable — imper (1a), écologiste — écolo.

OxpiM IMEHHUKIB YCIKaHHIO MIAAI0ThCS MPUKMETHUKH 1 MPUCIIBHUKH,
iHomI 3 meperBopeHHsAM (GOpMH, Hampukiam: anarchiste — anar,
extraordinaire — extra.

HaOararo pingmie crnoctepiraetbest adepe3a (aphérése) — ycidueHHs
nepiroi KopeHeBoi MopdeMHu CKJIaJHOTO clloBa: probleme — bleme, sandwich
— dwich, rencart (3yctpiu) — cart, autobus — bus, autocar — car, capitaine —
pitaine, Américain — ricain.

2) Komno3utHa abpesiamis / Le télescopage 3a momomororo sikoi
YacTHMHA OJIHOTO CJIOBa 3JIMBAE€THCS 3 IHIIOK 1 YTBOPIOE HOBE CJIOBO,
Hanpukian: Boulevard Saint Michel — Boul Mich, sous-officier — sous-off
(yaTep-odinep), vélodrome d'hiver — vél d'hiv [1].

3) ImimianeHi cioBa / Les sigles — omuH 3 paHHIX CIOCOOIB
CJIIOBOTBOPCHHS, HANPUKIIAJ 3armo3uycHi 3 jatuHi NB — nota bene i P. S. —
post scriptum. Cepen pi3HOBHIIB IMX CJIB PO3PI3HAIOTH anb(hadeTU3MH, JIe
KO)kHa OykBa umTaeThes 3a andasitom: DCA — Défense contre avion, CGT —
Confedération Générale du Travail. [ammum Buom € akpoHimu, TOOTO JITEPH,
IIPH HAsBHOCTI TOJIOCHOI, BHUMOBJISIIOThCA sK 3BHYaiiHe cioBo. OTAN —
Organisation du Traité de I'Atlantique Nord [18, ¢.92].

BignoBimHo g0  BUIEBKa3aHOi  iHQopMapmaliii MU~ MOXEMO
KOHCTAaHTYBaTH, III0 TEJECKOImis Ta alpeBiaiis € Hapasi HPOJTYKTHBHHUMHU

criocob6amMu CJIOBOTBOPEHHS MOJIOJIIKHOI MOBH.

2.4. TI'pa caiB (kanam0yp) — OCHOBHHIi 3aci0 CTBOPeHHA
KOMIYHOI0 B MOBi MOJIOAI
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Ha cywdacHomy etami po3BUTKY (PpaHIly3pKOi MOBHU iCHY€ Take MOBHE
SIBHILIE SIK KalaMOyp, SKUH € OHKUM I3 CIIOBOTBOPUHX 3ac00iB. KamaMOyp — 1ie
rpa, sika 3aCHOBaHA Ha CJIOBaX CXOXHX 3a 3BYYaHHSM, aje sKi MalTh Pi3HE
3HAYCHHS, METa Ii€l TpU — NOCATHEHHS KOMIYHOTO edekTy. BeiM Bimomo, 1110
OaTbKIBIIMHOIO KanamOypiB € @Dpanmig, ane Oararo mocmigaukis (. C.
Jluxayos, I1. b. Kopxea, A. M. IlanueHko) BBa)KarOTh, 1110 METO/] 3ITKHEHHS
KOMIYHHMX CIIiB J100pe BimoMuii B CrapomaBHboi Pyci. Tam, xamamOyp OyB
BiJ[3HAYCHUI B MPUCIIB'AX, )KapTax, aHekaoTax [22, c¢. 128].

IcHye mpunyieHHs, 1Mo CIOBO «KamamMOyp» MOXOJIUTh BT ITAIMCHKOTO
Bupaszy «calamo burlare» — «xkapryBatu nmepom» abo 3 rperpkoro «kale» —
«pekpacHa» i (paniy3skoro «bourde» — «OpexHs». Tak 4u iHaKIIe, ajie B
ki XVII cr. cioBo «xamamOyp» HaOyB uumHHOCTI (cTae nmiiCHUM) B
¢bpanitry3bKiii MOBI.

|HII CTBEpIXKYIOTh, 11O BXE€ B TEKCTI €BaHreinis OyJ0 BUKOPUCTAHO
criB3By4us ciiB Petrus i petra «ckens». 3a ¢ppaHIly3bKUM TEKCTOM €BaHTeNis
Big Matgis Icyc, 3Bepratounice a0 [lerpa, cka3as: «Tu es Pierre, et sur cette
pierre, je batirai mon église» («Tu — Iletpo, 1 Ha cKemi OIiH s MOOYmyIO
IIEPKBY MOIO») [22, ¢.147].

Haiinommpenimmuii Bus1 kanaMmOypy, 3aCHOBaHUN Ha OMO(OHAX — CIIOBAX,
110 301ratoThCs 3a 3BYYaHHSIM, ajie MAaIOTh Pi3HE 3HAYEHHS 1 HanucaHHs. J[o
pedi, oMO(OHU YaCTO € MPUUUHOI0 Hemopo3yMinHsa. Hampukiman: c'est assez
(mocraTtHbO) — cétaces (kuromomiOHi), dos fin (tonka cruua) — dauphin
(menbgin). Bcima Bimomui mpeaMeT CyNepedok, 3 4oro Oyiau 3poOiieHi
yepeBuuky [lomemtomku, 31 ckia abo 3 OUIAYOro XyTpa, BUHUK dYepes
omodonu: verre — vair. V kaszni Illapas Ileppo 3ycTpidaeTbes CIOBO VErre
(CKJIO), OJTHAK JIEAKl BBaXKalOTh, 1110 aBTOPOM OyJia JOMylieHa MOMUIIKA, 1 BIH
MaB Ha yBa3i vair (Oiisiue xyTpo), Tak sk pantoufles (uepeBuuku) He MOKYTH

OyTH 31 CKJIa, a sIK pa3 OlIs14ye XyTpo To Al MiHyBaocs Moaoto [17].
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@panmy3pkuii oer JKak IlpeBep B cBoemy TBOpuOoMy HaaOaHHI
BUKOpUCTOBYBaB Taki cioBa: De deux choses lune (3amicts I'une), I'autre c'est
le soleil. (3 mBox peucit Mmicsup (3aMicTh OJHA), iHINA, 1€ COHIIE). TOUS les
matins, je me leve de bonheur (3amicts de bonne heure) — Illopanky s
npokuaarocs Bix macts (3amicte pano). Jliteparypuuit mista [loss Banepi
BMLJIO 3aCTOCOBYBAB IIeii croci0 y cBoiit TBopuocTi: Entre deux mots (3amicThb
maux), il faut choisir le moindre. 3 nBox cuiB (3aMicTh 301) MOTPIOHO
BuOupaTu MeHie. | 3BuuaitHo Bigoma nurtata OHope ae banb3aka 3Hainuia
miciie B kanamOypi Il ne faut jamais courir deux levres (3amicts lievres) a la
fois. He cmix Hikoam raHsTucs 3a ABoMa rybamu (3amicth 3aiisamu). L
BUPA3W MOXXHO TIOYYTH HaBITh ChOTOAHI. JIFoauM pI3HUX IMOKOJIHE AKTUBHO
BUKOPHCTOBYIOTh 1X Y CBOEMY MOBJIeHHI [13].

Omorpadu 3aBxau 3HaXoAAThCA Mopydy 3 omodonamu. Lle crnosa, ski
HaBIIAKH, 301ral0ThCsl B CBOEMY 3BydYaHHI 1 HanncanHi. Hanpukman: le mousse
(ronra) — la mousse (mox), le vase (Ba3a) — la vase (TBaub).

Omua Bigomuii kamamOyp BimHocsaTh JlromoBuky XVIII,  sxuid,
BMHUPAIOYH, 3BEPHYBCS 10 CBOIX JikapiB 3i cioBamu: «Allons! finissons-en,
Charles attend!». Illapip — iM's cnaKOeMIlsl TPOHY, MAaHOYTHHOTO KOPOJIS
Kapna X. Ane 3 iHmoro OOKy IIe K BHCIJIOBJIIOBAaHHS MOKHA 3pO3YMITH SIK
HEBTIIIHY OIIHKY JikapiB «charlatans» — mapnaranu.

KanamOypHi iMeHa BMHaXOJIUB MHUCbMEHHUK-TYMOPUCT AJb(hoHC AJlie,
nanpukian: Laurent Bart (I'or en barre), Becque-Danlot (bec dans I'eau) [22,
c. 147].

[Ilo crocyeTbcst MO0, TO BOHa BUKOPUCTOBYE KajgaMOyp SIK HACMIIIKY
HaJ iHmUMH: mariner chez ses harengs (kutu y 6aTbKiB), SIKIIO AOCTIBHO TO
BUXOJHMTh «MapHHYBaHHs OCENeAls», bounty — TemHomkipuii (B Toi dYac
koau Bounty — xonauTepchkuii BUPIO BKPHUTHI IIOKOJIAIOM, a HaYMHKA
OLI0T0 KOJIBOPY, IO CUMBOJII3Y€E HAMIpH OYTH CXOKUM Ha OLITy JIIOJUHY), étre
morgan de gn — OyTu mmajeHO 3aKoXaHWM (IMOXOIUTh BiJ TMOIMYJSPHOTO

pexiiamMHOro cioraHa «Je suis Morgan de toi» skuii mpomarye dipmy
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«Morgan», 1m0 cremiagi3yeTbcss Ha BHUTOTOBJICHHI ojiary), pate-rillettes —
(paté — namrer, rillettes — nmamrer 31 cBUHUHH) (QpaHIy3 i3 CTAPOBUHHOTO
pony (Iie MOETHAHHS MMiTKPECIIOE, MO (paHIy3d O0O00KHIOIOThH CBHHHUHY 1
sKpa3 JiBa IIMX CJIOBAa [MO3HAYAIOTh CTPaBU 31 CBUHUHM — mamTeTn) [12, c.
178].

Icnye kanmamOypu cepejl CTYyIEHTChKUX BHUpa3iB: étre en TGV de faire
qch — 3aiimaTucs Oyab-uuM (3aMicTh étre en train de faire gch BUKOpUCTaHa
aOpeBiaTypa IIBUJIKICHOTO T0i3/a train a grande vitesse), avoir les obispo —
Oyt HepBoBHM (Il CTaH acCOLIIOETHCA Cepel CTYAEHTIB 3 IMMICHAMH i
MaHEpPOK BHKOHAHHS Cy4acHOro (Qpanify3bkoro cmiBaka I[lackams O6icmo),
remuda — wmarum (ckiamaeTbcs 3 reum (BepiaHi3M ClloBa «MaTwy», 1
BepJIaHi3ipoBaHHOTO aprotu3ma ronneda (daronne «maru», reum + ronda =
reumda), nombodeleurcou — TemHomkipuii apprkaHens (ABa BepiaHizMa
nexkcuuHoi oxmHmi bonhomme de couleur, bonhomme — nombo + de +
couleur — leurcou = nombodeleurcou), étre sapé comme un sonac — Oytu
IIOTaHO OJSTHEHUM (CKJIaNa€eThes 3 JAI€CiIoBa SapPer — OJSMTHYTH Ta Ha3BH
dipmMu «Sonacotra» — sonac, ska TMO3HA4ae JIOAWHY, SKa TMPOKUBAE B
TYPTOXHUTKY wi€i ¢pipmu) [3, c. 22].

KanamOyp nmocuTh mommpeHwit B pekiiaMi Ta BIATBOPIOETHCS 32
JIOTTIOMOT'0I0 TAKOTO CTHJIICTUYHOTO MpuitoMy sk amo3ist: «Le jardin d'Orante.
Et bien, mangez maintenant!» («Le jardin d'Orantey», des huiles). ¥ npomy
pEeKIIaMHOMY CJIOTaHi MICTHThCSI HaTsSK Ha Bimomy Oaiiky «La Cigale et la
Fourmi» Bimomoro ¢panity3pkoro-6aiikapss JlahoHTeHa, OCTaHHIM PSIKOM
sikoi € hpaza «Eh bien, dansez maintenant!».

Pexmamuanit aeiz Il n’y a que Maille qui m’aille po3poOneHMIA
CreliajJbHO JIJIS JKIHOYOTO OSry, 3aCHOBAaHMWA Ha 3BYKOBOMY pIBHI
OJHAKOBOCTI ~ HaliMeHyBaHHS ToproBoi Mapku 1 jgiecioBa  aller,
BUKOPUCTOBYBAaHOTO B yMOBHOMY crioco0i (aille). Pexnamuwmii cioran puOHUX
koHcepBiB Connétable — Quand on s'y connait c'est Connétable — Takox

noOy/I0oBaHUH 3a TaKUM MPUHIUIIOM HAaWMEHYBAHHS MapK{d PEKJIaMOBAaHOTO
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OpOAYKTY 1 BHpasy C'est connaissable (erko mi3HaBaHUH 1 KOPHCTYEThCS
nonuToMm) [27, ¢.60].

VY3araapHIOIOYH BCE BHUINECKA3aHE, TOXOIMMO BUCHOBKY, III0 KaIamMOypH
BUKOHYIOTh IrpOBY (YHKIIIIO B Pi3HHX BHIAaX CBOTO MPOSBY. Ka3KH, TBOPH,
pekiama, CIuIKyBaHHA cepen monozi. KamamOyp ykianae B cobi HEMOBTOPHI
«MEPEXTIHHS 3ByYaHb 1 3HAYCHb», BIH € JyXe IIKaBUM CEMaHTUYHUM
(eHOMEHOM, B OCHOBI SKOT'O IMOJIATAlOTh CKJIaJHI MOBHI 3aco0u (OMOHIMiIs,

0araTto3Ha4yHICTh | T.1.).

2.5. BikuBaHH#A iHIIOMOBHMX 3aM03U4YeHb Y (PPaHIY3bKOMY
COLI0JIeKTI

3ano3uueHi cnoBa (les emprunts) MMPOKO MOMIUPEHI B CIIOBHUKOBOMY
3amaci Oynab-sikoi MoBH. lLleil HecBIOMHUN TpoLlEC € OJHUM 13 CIOCO0IB
30arayeHHsl CJIOBHUKA MOPS] 31 CJIOBOTBOPOM 1 3 CEMaHTUYHOIO €BOJIIOIIIEIO
ciiB. 3ano3udeHHs y (ppaHIly3bKiidi MOB1 CTaIH 3'SIBISITUCS TUTBKH MICIS TOTO,
gk ¢paHIly3bKa Movajia BCE MEHIIE OyTH CXOXOI0 Ha JIATUHCHKY, HA0yBarouu
OCHOBHI pricu pomaHcbkoi MoBH [30, ¢. 76].

3amno3u4eHHs — 11€ eJIEMEHT YYy>KO1 MOBH, IEPEHECEHH 3 OJIHI€T B 1HIITY B
pe3yibTaTi MOBHMX KOHTakTiB. [IpuyoMy 3amo3uuyroTbCsi HE TUIBKH LI
clioBa, a W iX 3Ha4YeHHS, MOP(QOJIOTIYHI Ta CHHTAKCHYHI €JIeMEHTH. Tak,
dpaHiy3pke JdiecioBo réaliser (peanizoByBaTH) HaOyJlIoO J10JATKOBOTO
3HAYCHHS «PO3YMITH, YCBIIOMIIIOBATH», BJACTHBE aHTIINHCHKOMY Ti€CIIOBY tO
realize. IMmenHuk créature (icTOTa) 3aMO3UYMIO 3HAYEHHS «IIPOTEKE,
dbaBoputy iTaNiChKOro ciioBa protege. A cydikcu -esque 1 -issime nepennim
y (GpaHIy3bKy MOBY uepe3 JesKl IMEHHUKH, 3arO3MuYeHl 3 ITaliiChKOro.
Takox 3aBASKA  3amMO3WYEHHSIM 3  JIATHHCBKOI, y  (paHIly3bKOMY

CIIOBOTBOPEHHI 3aKpinuBcs cydikc -isme [16].
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OnHi€ro 3 PI3HOBHIIB 3aM03U4CHb € Kaibka (Calque) abo kaabKyBaHHSI.
[le mepeHeceHHsT HE TITLKHM 3HAYCHHS CJIOBA, ajie 1 BHYTPIMHBOI (hopmu abo
CJIOBOCIIOTYYCHHS 3 iHO3eMHOT MOBH. Tak, iMeHHUK SUrhomme (HamoquHa)
OXOJNUTH Bix HiMmenwskoro Ubermensch. Bupas bas-bleu (cuns manuoxa)
CXOmHMTh JI0 aHrjiiiicekoro blue-stocking, a gratte-ciel (xmapouoc)
BIJTHOCUTBCS JI0 aHTITIMCHKOTO CIIOBOCIIONYYCHHS SKY-SCraper.

[ToxomkeHHsT 3aM03UYeHb 1HOI JIy>)KE€ CKJIAQTHO BIJICTEKUTHU. 3aT€KHO
BiJI TOTO, MEPEUIISIO CJIOBO OE3MOCEpEeNHbO 3 OJIHIET MOBH, a00 K I MOBa
CIIOYaTKy IMeperHsa Woro 3 IHIIOT MOBH, PO3PI3HSIOTH MPAMI 1 HEmpsiMmi
3amo3uyeHHd. Y  (paHIy3pKii MOBI HENpsAMi 3alMO3UYEHHS  YacTo
MIPEICTABIICHI €K30TUYHUMHU TOHSATTSMH, HE BIACTUBUMH KyIbTypi DpaHiiii.
Tak, iMeHHUK pPirogue (mupora — 40BeH) MEePEHIIoB 3 KApUOCHKOT MOBH, KM
3aIlo3WYIIIM WOTo 3 icmaHchbkoi (piragua). A raiTsHchke cioBo barbecue
(OapbOexto) yBiHIUIO 70 CKIany ¢GpaHIly3bKOi 3 aHTJIHCHKOI, siIKa MepeiHsiia
rioro 3 icrancekoi (barbacoa) [26, ¢.76].

IcHytOTh TakoX cnoBa, sIKI Oyay4Hd 3amo3W4eHUMHU 3 (paHIly3bKOi
IHITUMU MOBaMH, TMOBEPHYIUCA 10 (PaHIly3bKOTO YKHUTKY, MPU IIbOMY
JOCHUTD 3MIHMBIIKCH. Tak, iMeHHUK bacon (OeKoH) 3amo3udeHe 3 aHTIIIHCHKOI,
CXOIUTh JI0 CcTapo-¢paHily3pkoi Jjekcemu bacon (cojoHa CBHUHHHA). Y
cydacHii (paHIry3bKii, cIoBO HaOYJI0 aHTIiHChKOT BUMOBH. JlieciioBo corner
(CypMHUTH B PIT), TAaKOX 3aMO3UUCHE 3 aHIJIINHCHKOI, MOXOIUTh Bl JAPEBHBO-
¢panitysckoi cornier (pir) [26, ¢.77].

JlxepenaMu 3amo3W4eHb € POMAHChKI MOBH, OCOOJIMBO ITalliliChKa,
il BIJIMB sCKpaBo mpocTexyerbess B XVI cromitri. bararo BilicbkoBUX
TepMiHIB OyJIO 3aMO3U4EHO i Yac BiiiHuU 3 [Tamieto (1494-1497), nanpukian:
attaquer — attaccare (arakyBatu, HacTymath), bastion — bastione (6acrioH,
dboprers), parapet — parapetto (mapamer), soldat — soldato (soin).

Takox 4YUCIIEHHI 3amo3uyYeHHs CiIiB NMoOyToBOi cdepu: appartament —

appartamento (kBaprtupa), Strapontin — strapuntino (BiIAKHIHE CHIIHHS),
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carrosse — carrozza (xapera), parasol — parasole (mapacosbka BiJ COHII),
botte — botta (ymap) [26, c.78].

Takox BIIMB 1TaNIACHKOIO MHUCTENTBA: OylIM 3amo3uyeHi My3W4Hi
TepMiHH: sérénade — Serenata (cepenazma), ariette — arietta (apierra);
apxiTeKTypHi TepMiHuU: facade — facciata (¢pacan), balcon — balcone (6aikon),
belvédere — belvédere (GenbBenep); 1 TEpMIHM 0OPa30TBOPUYOTO MHUCTEIITBA:
pastel — pastello (nacrens), aquarelle — ac-quarella (akBapern).

[Tpotsirom XVIII-XIX cTomiTe y (paHiy3bKy MOBY MEPEHIIO 3HA4YHA
KUIBKICTh aHTJIHCBHKUX CiiB. lle TOSCHIOETBCS 3pOCTAaHHSAM I1HTEpecy 0
NapJIAMEHTCHKOI PeXUMY, yCcTaleHOMY B AHIIIT miciis peBoirouii 1649 poky,
a TaKO BIUIMBOM aHIJIIICBHKOI (hutocodii Ta JiTepaTypu.

Tak, anrmiiicbka HaaUMIa GPaHIly3bKy MOBY MOJITUYHUMU TEPMIHAMU:
comité — committee (kxomitet), ordre du jour — order of the day (mopsimox
neHHUi). bimeln HOBMMM € 3amo3WyeHHs: boycotter — to boycott
(boiikoTyBaTh), interview (inteps'to), meeting (3yctpiu, mitunr) [26, ¢.79].

Y XIX cTomiTTi B pe3yabTaTi MPOMUCIOBOrO 3pOCTaHHS B AHIJII 1
PO3BUTKY TOPIOBEJBHMX BIJHOCHMH MIXK JIBOMa KpaiHamu, JI0 CKJIaIy
¢bpaHIy3bKOi YBIMILIM HACTYIHI CJIOBA aHMTIMCHKOrO MOXOKeHHs: rail
(peiiku), tender (tenaep), cargo (BaHTaxkHe cyaHo), pipe-line (Tpy6omposin).
3pocTarouuii iHTEpeC 10 BChOTO, IO MOB'SI3aHO 3 AHTIIIEI0, TIEPETBOPUBCS B
CIPABXHIO aHIVIOMaHito. L{e mocimyXuino NpuYruHO MOSIBU BEJTMKOI KiJTBKOCTI
3all03UYCHb, 10 HalekKaTh 10 chepu MOBCAKACHHOTO kuTTsA: bifteck —
beefsteak (creiik, Oidirekc), roshif — roastbeef (poctoid), poster (une lettre)
— to post (BiampasisaTH) , cottage (koremxk), square (cksep), pull-over (cetp),
shopping (mokymnkw, trominr) [26, ¢.81].

Yumanuii BHECOK y (PpaHIly3bKy MOBY MpUBHECTA 1 HiMeIlbKa. Benukuii
BITMB BOoHA 3a3Hana B XVII cTomiTTi, 1 116 0cOOJMBO BiAUyBaJIOCS Tij 4Yac
TpunsaTtiTHROI BitiHN B €Bporti (1618-1648).

3 HiMeIbKOT MOBH OYJIM 3amo3uycHi BilicbkoBi TepMinu: sabre — Sabel

(mabust), reitre — Reiter (kaBamepucr), blockhaus — Blockhaus (3py0);
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My3W4YHI Ta TaHIIOBaJbHI Tepminu: harmonica — Harmonica (ryona
rapMoHika), accordéon — Akkordion (akopaeon), valse — Walzer (Bajinc).
Takosx 3amo3udyBajmcs CIOBa, sIKI CTOCYIOTBCS PI3HUX chep MOBCIKICHHOTO
KUTTS: rosse — Ross (3mioka), blafard — Bleichvar (6miguii, TeMsHMIA),
chenapan — Schnapphahn (uerigauk), loustic — lustig (Becemit).

Y wmoBax kpain Cxopay, ¢paHily3pka MOBa 3alo3WuYWIa TEPMIiHH, IO
3'SIBUIMCS 3aBASKH JTOCSATHEHHSM ITMX HapoiiB. 3 apaOChbkoi MOBH Oyiu
nepeiHati meauuni TepMminu: alcool — al-kohl (amkoromm), sirop — charab
(cupom); marematuuHi: algébre — ald-jabr (amre6pa), zéro — Sifr (Hynp);
acTpOHOMIYHI: zénith — Samt (3eHit), azimut — as-samt (a3umyT); a TaKOX
ximiuni: alchimie — al-kimiya (anximis), alcali — al-galy (sryr). Takox Oynu
3al03U4eH1 CJIOBa, 110 B1JIOOPaXKalOTh KUTTS 1 TpaAMIlii apaOCbKUX KpaiH, a
came: emir — amir (emip), caid — gdid (Boxw), harem — haram (rapem), calife
— khalifa (xani¢, xamid) [26, c.83].

[losiBa mepmmx 3amo3WyeHb 3 pociiicbkoi MoBH BinOynocs B XVIII
cromitti. L{i cioBa yBIMIIIM 10 (paHIly3bKOi Yepe3 pOCIMChKY JTepaTypy 1
MO3HAYaJld SIBHIIA, M0 BiJ0OpaXkaroTh POCIHCHKI peaiii: MOUjiK — MyXHK,
rouble — py06ns, samovar — camoBap, t¢lega — Bi3, touloupe — tymyn, toundra
— TyHzapa, vodka — ropinka. Benuka KiUTBKICTh CHIB MPUHANLIO Y (PAHITY3bKY
moBy miciist JKoBTHeBoi peBosmorii (1917): sovkhoze — paarocm, komsomol —
komcomort, bolchevik — GinbioBuk, spoutnik — cynytuuk [26, ¢.85].

OpHak OTHUM 3 HAUMOMIMPEHIMINX CMOCOOIB 3aMO3WYEHHS 3 POCIMCHKOT
€ KaJbKyBaHHs: autocritique — camokpurtuka, plan quinquennal — n'situpiuka,
journal mural, maison de repos — OyauHok mpuctapiaux, jardin d'enfants —
TUTSYUi cam, sans-parti, minimum technique — Texuiunuii MiHiMyM [26,
c.86].

Hapas3i Moy10/1b aKTHBHO BUKOPHUCTOBYE 3aITO3UYCHHS IS CITUIKYBaHHS 3
iHmuMA. 1M T0700a€ThCS TUBUTHCS cepiayii, TOMy BOHHM Ha3MBalOTh cebe
binge-watching. Ile c10BO MOKHA MEPEKIACTH K «3JIOBKHBAHHS MEPETIIAIOM

cepianiby. [1{o0 Bupa3uT emoIlii, MOJIOb BUKOPUCTOBYE TaKi ClioBa sK COOI,
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super. AKTHBHO TMPOJOBXYIOTh BHKOPHUCTOBYBaTH cjoBa e-mail, shopping,
fast. ¥ 2019 pomi 3'sBuBCS HOBUH TpeHA cepel niB4ar. BoHuW mouanu
MaJIIOBATH BECHSHKM Ha CBOIX MIOKaxXx. A me Ha mo4yarky XX CTOMITTS,
BECHSHKH BBKAIHUCS HEMPUCTOMHUMH TUIIMAaMH, Bl SIKUX BapTO TO30yTHCH.
Croroani icHye cioBocnoiydeHns freckle pencil — omiBens s HaHECCHHS
BECHSHOK. Y (¢paHIily3pKiii MOBI 1e BijoOpasuiocs B (pa3y permettre de
dessiner de factices taches de son, sky Mo)Ha IEpEKJIACTH SAK MaJIOBaTH
IITY4HI BecHSHKH [37, c. 26].

OTxe, 3amo3uyueHHs y (paHily3bKidi MOBI TpalOTh HE MEHII BaXKJIUBY
POJIb Y MOBI JIFOJICH, BOHH BXKE IMPOCTEKYIOTHCS Y CIIOBHUKAX. 3BUYAHO, BCIM
BiJIOMO, 0 (paHIy3u 00epiraloTh CBOI iCTOPII0, KYJIbTYPY, HAMAraloThCs HE
3a0pyIHIOBAaTH CBOIO PIJIHY MOBY, B OUIBIIOCTI BHMAAKIB Ha IMHTaHHS
MOCTaBJICHE 1HO3EMHOI0 MOBOIO BOHHU OyAyTh BIJNOBiAaTH (DPaHIy3bKOIO.
AJle IbOTO HEMOXKJIMBO YHHUKHYTH, MOBA IMOCTIHHO PO3BUBAETHCS, OCOOIUBO
KOJIM 3apa3 MOJIO/II JIFOJAU KEPYIOTh MOBOIO 1 CITUIKYIOThCSI TaK SIK BOHU I[bOTO

XOUYYTb.

2.6. MeTonnka BUBYEHHS JEeKCHUKHU Cy4acHOI ppaHIy3bKoL
MOJIOIi TAa METOAH 1i ONIAHYBAHHS

BuBYeHHS CIOBOTBOPY Ma€ BaXJIMBE 3HAYEHHS B MOBJICHHEBOMY
po3BuTky mited. Bigomuit ncuxonor C. @. XKyiikoB nmucas, 1o B Hiil TeMi
CXpenryrThcsi GoHeTnka, Mopdosoris i opdorpadis [15]. O3naiiomnaeHHsS
IIKOJISIPIB 13 CJIOBOTBOPOM  PO3KPUBAE MOXJIMBOCTI JJIsi  MOCTIMHOTO
pO3IIUPEHHS] ¥ YTOYHEHHS CJIOBHUKA Y4YHIB, OBOJIOJIHHS HUMH OJHUM 31
CroCO0IB  PO3KPUTTSA JIGKCHYHOI'O 3HAYEeHHS cjoBa. AJDKe T dac
CIIJIKYBaHHS 1 IIKOJIAPI, 1 JOPOCI1 YacTO HAaMararThCs MOSICHUTH 3HAYCHHS

CJIOBA IILJISIXOM JA000pPY CHIIbHOKOPEHEBUX CIIB, Bi KX YyTBOPEHE MOJAHE.
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[Tix yac onpairoBanHs TeMu «CIIOBOTBIpPY» 3aBJaHHS BUUTEINS TOJISTAE B
TOMY, 11100:

- cdopMyBaTH B Y4HIB CTiMKi BMIHHS pO3pi3HATH (opmu cioBa i
CH1JIbHOKOPEHEBI CJIOBA;

- 3a0€3MeUnTy 3HAHHS OCOOJIMBOCTEH, Y TOMY YHCIl ¥ CTHIIICTUYHHUX,
3HAYYIINX YACTHH CJIOBA;

- HABYMUTH yYHIB 3/IIICHIOBATH CJIOBOTBIPHUN aHAJII3 CJIOBA,;

- BUpOOWTH HABUYKH KOPUCTYBAHHS CJIOBOTBIPHUMH CIIOBHUKAMH,

- OCMHUCJIUTH CIIOCOOU 13ac00U TBOPEHHS CIIB.

VYMIHHS BUIUISATH B CJIOBI HOTO CKJIAI0BI YACTHHHU — KOPiHb, MPEPIKCH 1
Cy(iKCH € TOJOBHOIO MEPEIyMOBOIO ISl YCHIIIHOTO BUBYEHHS YaCTUH MOBHU
Ta ix ¢opM, 3B’S3KIB MK CIIOBAMHU, CTHJIICTHUHUX (DYHKIIH MOP(HOIOTTUYHUX
3aco0iB. be3 3acBO€EHHA CIIOBOTBOPY HEMOKIIMBE CBIIOME CIPUUHATTSA
CEMaHTHUKH 0araTtbox CJiB, a OTKE, 1 MOMOBHEHHS JIEKCUYHOTO 3arnacy LUINMU
psAllaMH CIIOPITHEHUX (CIIIbHOKOPEHEBUX ) JICKCEM.

Ane JITM 4YacTO CTUKAIOThCA 3 MPOOJIEMOI0 MPH BHUBYEHHI L€ TEMH,
TOMY BUUTEIb MOXE JOMOMOITH VYYHAM JOJAaTh TPYJHOII, SKILIO
CIMPATUMETHCSl HAa 3arajdbHOIUAAKTHYHI, BIACHE METOJIWYHI, a TaKOXX Ha
cnierugivH1 TPUHITUITN BUBUCHHS OyI0BU CJIOBA 1 CIIOBOTBOPEHHS, 30KpeMa:

1) BcTaHOBJIEHHS 3B’ SA3KIB MK CIIOBOTBOPEHHSIM 1 (POHETHKOIO;

2) nornuOiIeHHsl 3HaHb PO JIEKCUYHE W rpaMaTUYHe 3HAYEHHS 1] 4ac
BUBUYCHHSI OYI0BH CJIOBA 1 CJIOBOTBOPEHHS;

3) 3iCTaBJIEHHS CJIOBOTBIPHOTO p0o300py 3 MOPPHEMHUM;

4) BUKOpDUCTaHHA 3HaHb MpPO OYIOBY CJOBa 1 CJIOBOTBOPEHHS IS
BJIOCKOHAJICHHs opdorpadiuHuX HAaBUYOK.

[Tin dYac BUBYEHHS CIIOBOTBOPY Y4YHI 3HAMOMIISTHCS 3 OCHOBHUMH
cnocobamMu TBOpeHHs ciiB. OmaHyBaHHS CJIOBOTBOPY CTa€ IPYHTOM JUIs
3aCBOEHHS TPABOMHCY CJiB, TOMYy B 3B’A3Ky 3 TE€MaMU 13 CIOBOTBOPY
noAarThcs opdorpadiuHi npaBuia HaAMUMCAHHS CKJIATHUX CIIB, YepryBaHHS

IOPUTOJIOCHUX TPU CIOBOTBOPEHHI Tomll0. BaxknuBo po3BuBatu 3410HOCTI
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Y4YHIB, BHU3HAYaTH 3HAYECHHS TBIPHOTO CJIOBa IUIIXOM OCMMCIECHHS MOrO
CTPYKTYpPH, pO3yMiTH MOp(hEeMHI 3HAYCHHS, IOPEYHO BUKOPUCTOBYBATH PI3HI
tunu MopdeM Tpu (HOpMO- W CIOBOTBOPEHHI B TMPOLECI MOBIEHHEBOI
JISIIBHOCTI.

Y MeTonuIl BU3HAYMIMCS OCHOBHI MPUHITUIIA HAaBYaHHS CJIOBOTBOPY:

- ypaxyBaHHS CTPYKTYpPH, CEMAaHTUKH 1 3HAUYEHHsS 3HAUYIIUX YaCTUH
CJIOBA;

- YCTaHOBIICHHS 3B’A3KY 3 (DOHETHKOIO, JIEGKCHKOJIOTIEI0, TPAMaTHKOIO I
opdorpadieto;

- 3J1ACHEHHS 3B’ 513Ky 3 pOOOTOIO0 HAJl PO3BUTKOM 3B’SI3HOTO MOBJICHHS.

3 Mmeroro TpaHcdopmallli 3HaHb YYHIB B YMIHHSI i HaBUYKH JOLIBHO
BUKOPHCTOBYBATH CUCTEMY TPEHYBAJIbHUX BIPAB 1 3aBJ/IaHb:

- BUIMIIITH 13 TEKCTy abo J00epiTh CaMOCTIMHO 10 3alpOIIOHOBAHOTO
cioBa ¢hopmMu ab0 CIBHOKOPEHEBI CJIOBA;

- 3rpyIyHTE 32 CIOPITHEHICTIO CJIOBA 3 OMOHIMIYHUMH KOPEHSIMU;

- 100€epiTh aHTOHIMH, IO BIAPI3HIIOTHCS BiJ MOJAHUX CJIB JIMIIE
npedikcamu;

- 100epiTh CI0Ba 3 TUM caMUM IpedikcoM abo cydikcom;

- TOSICHITH POJIb TUX YW IHMUX adiKCiB, HAMPUKIAL, CY(IKCiB
MECTIMBOCTI 2060 3rpyO1IOCTI TOIIO.

BianoBinHO 10 3MICTy BHUY4YyBaHOI'O Marepianay ICHYIOTh CJIOBOTBIpPHI
BIIPaBU, 110 PO3BUBAIOTH Yy MIKOJISIPIB YMIHHS BCTAHOBIIIOBATH CTPYKTYpPHO-
CEMaHTHYHI, 3B 3K ¥ BU3HAYATH CIIOCIO TBOPEHHS CJIOBA, HAIIPUKIIAI:

- BU3HA4YTE BiJ SKOTO CJIOBA ¥ 3a JOMOMOIOI0 SIKUX 3aCO0IB YTBOpPEHE
NIEBHE CJIOBO;

- CKJIQJIITh JIAHIFO’KOK CIUJIbHOKOPEHEBUX CJIIB (y MOPAIKY iX TBOPEHHS);

- BH3HAYTE CTOCIO TBOPEHHS CJIOBA;

- 100epiTh CIIUTLHOKOPEHERBI CJI0BA JI0 3aMIPOIIOHOBAHOTO CJIOBA.

CnoBoTBipHHI p030ip TICHO MOB'I3aHUM 3 MOphEMHHUM, aJXKe 00U IBa 111

aHami3W  mependadaloTh  BUIIICHHS — CKJIAIOBUX  YacTHMH  CJloBa 1



36

XapaKTepUCTUKy. Big mpaBUIBHOrO  YCBIIOMJIEHHS MoOpdeMHOro i
CIIOBOTBIPHOTO aHaji31B HEPIAKO 3aJICKHUTh CBIJOME 3aCBOEHHS IPABOIUCY
CIIiB.

[TocaigoBHICTH pO300PY:

1) 710 SIKOT YaCTHHU MOBHW HAJICKUTH aHAJII30BaHE CJIOBO, 3 CYyBaTH
HOT0 JICKCUYHE 3HAUCHHS;

2) MOPIBHATU CKJIAJl CJIOBa 3 OJHOKOPEHEBMM YHM HaHOMMKYUM
CHOPITHEHUM 1 BUSIBUTH TBIPHY OCHOBY 1 Ty YacCTHHY CJOBa, 3 JOMOMOIOIO
SIKOTO BOHO YTBOPEHO;

3) BU3HAYHTH, B/ YOTO YTBOPEHA OCHOBA.

OpraHi3oByr04H CIOBOTBIpHHI po30ip, Tpeda Crepiry BUZHAYUTH, KOO
YACTUHOK MOBHU BHCTYIA€ aHaJI30BaHE CJIOBO, MOT0 JIEKCUYHE 3HAYCHHS
(mampukian, lecteur — iMEHHUK, TOHM, XTO YMTA€, XTO 3aWHATHH YHTAHHIM
AKUX-HeOyab TBOPIB). Jlami HUISIXOM MOPIBHSHHS CKJIAaMy aHali30BaHOIO
CIIOBa 3 OJHOKOPEHEBUM BH3HAYHMTH TBIpHY OCHOBY lecteur — Binm TBipHOT
OCHOBH lecture) i oxapakrepu3yBaTH: IMOXiJHA BOHA YM HE MOXiIHA.

OcHoBa, BiJ SIKOi yTBOPIOETHCSI HOBE CJIOBO, HA3MBAETHCS TBIPHOIO.
Hanpuknan, forét — € TBipHOIWO OCHOBOIO st cioBa forestier, a ocHoBa
forestier Buctymnae TBipHOO A5 ciioBa foresterie.

OcHoBa, M0 CKJIANAETHCA TUTBKM 3 KOpeHs (He Mae Hi cy]ikciB, Hi
npedikciB), € HENMOXiIHOO: forét, main, effet.

OcHoBa, yTBOpeHa BijJ IHIIOI OCHOBU 3a JOMOMOTOI CY(IKCIB Ta
npedikciB, Ha3uBaeThes nmoxiaHoto: forestier, manuel, efficace.

[Ticnst IbOTO HA3UBAETHCS 3aCi0, 32 JOMOMOIOK0 SKOTO YTBOPEHO CJIOBO
(cnoBo lecteur yrBopeHo 3 mormoMoror cydikca eur, BKa3ye Ha JIIOJUHY, SKa
3aificHIoE mi10). TakuM YWHOM, MM JOIWIUIA IO BH3HAYEHHS CJIOBOTBOPY.
ToOTo, 11€ cITOBO YTBOpEHE Cy(iKCaTHHUM CIIOCOOOM.

IcHye Benmuka KUIBKICTh PI3HOMAHITHMX METOJIB 3araM’ sITOBYBaHHS

HOBUX CIIIB. I[C}IKi JOCHUTDb YaCTO 3aCTOCOBYIOTHCA IIKOJIAPaMH, CTyACHTAMU,
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iHII — pigme. B mepury depry Iie 3alIeKHTh BiJl iX 1HIHUBIIyaJIbHUX
0COOJTUBOCTEH.

Haii6iap11 acTo BXXHBAaHUMU €: METOJT acOIliaIlii, METOI KaPTOK, METO.T
CHHOHIMIYHOTO POy, METOJ 3amam’ sITOBYBaHHS CJiB ¢pa3amMu, METOJ
CKJIaJIaHHSI PEUEHB/PO3MOBI/Il, METO] MApPKyBaHHS.

Meton acomiariid. Ilig muM MeToIOM PO3yMilOThH 3araM’ STOBYBaHHS
HOBHUX CJIB ILISIXOM acoljiaiii. BiH 4acTo BUKOPUCTOBYETHCS B CHIIY TOTO,
o B OyJb-IKOMY BHUNAAKYy, KOJH Yy IIIKOJSpa SKECh MEBHE CIOBO Biapazy
ACOIIIOETLCS 3 YMMOCH, MOTO HAa0araTo JIeTIIe 3amam’ aTaTh. AJle € 1 HEIOJIIK,
SKUH TIOJISITaE B TOMY, ITI0 HE O KOXXHOTO CJIOBa MOXHA BiJpaszy MpOBECTH
acorfiamniro. A, sSK BIJIOMO, JUIIE Ta acolliailis, ska BUHUKIA OJpazy, Oyjae
KopucHoro [21, ¢.20].

Meton kaprtok. Jlanuii MeTon mosiArae B ToMy, 100 3amuCyBaTH HOBI
CJIOBA Ha TaK 3BaH1 KapTKH pa3oM 3 nepekiagaoM. Kaptku moxkHa abo KynuTH,
abo camocCTIiHO 3poOuTU 3 3pydHOro ansi cebe dopmary. 3 OOHOTO OOKY
3aMUCYEThCSA CJIOBO abo Bupa3 (paHIy3bKOK MOBOIO, 3 IHIIOTO —
yKpaiHChKOIO ab0 pociiicbkoto MoBamu. el Meton € mocuTh €heKTUBHUM
TOMY, IO 3aB/SIKK KapTKaM, CJI0Ba MOYKHA BUUTH Oy/b-/I€ — Y TPAHCTIOPTI, O
J0po3i Ha poOOTY YK HA HAaBYAHHS, a0O0 MijJ Yac OUYIKyBaHHS CBOEI YEPTH JI0
nikaps. [Ipocto roryemo madky kapTok, 6epemo ii 3 co0or Ta y Oyab-sSKuii
3pYyYHHUI MOMEHT BUUMO.

Meton po3mmpeHHs cuHOHIMIYHOTO psiny. Ille omauM Meromom
3armam’sITOBYBaHHS HOBUX CIJIB € PO3UIMPEHHS CHHOHIMIYHOTO psiay. 3MICT
Horo mojsirae B TOMy, 1100 /10 HOBHMX CJIB MiJOMpaTH CHHOHIMHM Ta BECTH
30IITUT, Y AKUH X TOCTIMHO OaBaTH Y X011 BUBYEHHS. BOJIOIIHHS MIUPOKUM
CUHOHIMIYHUM PSJIOM JI03BOJISIE OLIBII TOYHIIIE BUCIOBIIOBATH CBOi JyMKH
1HO3€MHOI0 MOBOIO, JI0 TOTO  3aBISIKH LIbOMY 30UTBIINTHCS 1 IIBHIKICTb
MoBJIeHHs [21, ¢.21].

Meton 3amam’sitoByBaHHS ciiB (paszamu. [lig yac BUBUEHHs Tiel 4yu

1HIIOI  PO3MOBHOI ~ T€MHU  JOCHTh  €(PEKTUBHUM  METOJOM  CIIYTY€
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3arnam’sITOBYBaHHS cliB (hpazamu. 3MICT MOro MOJIATAE Y TOMY, IO MOTPIOHO
BUUTH HE OKpeMi CJOBa, a I[Nl BUpa3d 3 HUMH, MO0 11 cami ¢pa3u abo
BHpAa3u CaMOCTIHHO 3 ABIISITUCS Y TOTPIOHUI MOMEHT.

Merton cknagaHHs pedeHb/po3noBimi. JlaHuii MeTonm € TIEeBHUM
IPOJOBXKEHHSM MOMEPEAHBOr0. AJie 3MICT I[LOTO MOJSTae y CKIAgaHHI 3
He3HalloMuMH cioBamu He (pas, a peueHb abo posmnosijl. [lepeBaroro 1pOro
METO/y € BUKOPUCTaHHS HOBHUX CJIB y KOHTEKCTI. 3aBIaHHS IIKOJISIPIB —
BUTaJaTH BJIACHI PEYEHHS a00 HEBEJIMKY pO3IMOBIIb 3 HOBUMHU CIIOBAMH,
3aBIIKA YOMY BOHHM 3araM’SITOBYIOThes [21, ¢.22].

Meton mapkyBanHss. Lleit MmeTo noJisirae y miaroToBLI KICUKUX CTIKEPIB
3 BIAMOBIJHUMM CIIOBaMH, SKI HAKJICIOIOThCS Ha TIEBHI peyl BIoOMa.
[lepeBaroro 1BOro METOAY € TE, UIO CJIOBAa BECh Yac TPAIUIAIOTHCS Ha 04l 1
TaKUM YWHOM 3amaMm’ SITOBYIOThCSl (HANMPUWKIIA, IMJ Yac BHUBYCHHS TEMH
kBaptupa Ta MeOmi). Ane € 1 Hemoisiku. [lo-mepime, Ha cTikepax MOKHA
3amMcarTy JIMIeE Ti pedl, Kl € BAoMa, TOOTO Oyab-siKi a0CTpakTHI MOHSATTA
BUBYUTHU 3a JIOMIOMOIOKO I[LOTO MeToAy He MmokHa Oyzae. Ilo-nmpyre, uei
Croci0 Ja€e MOXKJIMBICTh 3amaM’sITOBYBAaTH JIMIE IMEHHUKH, a IIhOTO
HEJIOCTaTHBO I BUBYEHHS iHO3eMHUX cimiB [21, ¢.22].

[Tin yac BUBYEHHSI CIOBOTBOPY BHKOPHCTOBYIOTHCS 1 3aCO0M HaBUaHHS
Taki, Ik cxeMu, Tabnuili, ornopHi koucnektu, T3H. [Jo Toro x 3apa3 y KoxHOI
JIOAVHM € MOOIIbHUH Teie(h)OH, KOMIT FOTEep 1 BOHA MOXE TOJUBUTHUCS TE, 110
iif 11IKaBO, HE TIEPEPUBAIOYUCH HA PEKIIaMHY Tay3y. Tomy, MOJIOAbh BBaXKa€ 3a
Kpaille 1HTEepHET, a 0coOMBO BimeoxocTUHT YouTube. Tyt mMoxHa 3HaWTH
OUIBII HIK 25 KaHaTIB MPUCBSIYEHUX (PpaHIly3bKiid MOBI. Lle MoxyTh OyTH sIK
1 POCIMCHKI, YKPATHChKI «BHUKJIa/1aul» TaK 1 aHTJINUCHKI, (paHITy3bKi.

Hanpuxknan, Binomuii kanan «Le Frangais pour toi», skuii cipsMOBaHUI
Ha POCIHCHKOMOBHHX JIFOJICH, JJoTIoMarae po3iopaTucsl B YNTaHHI, PO3MOBiAaE
mikaBl (akTu mpo eTUMojorito ciiB. Okpemi YpOKH MPHUCBSIUEHI HIOAHCAM
rpaMaTUKU, 1 JIGKCUKH: CIICHTOBI BHMCIIOBM PO30MPAIOTHCS Ha MpHUKIaAax

TeKcTiB Stromae 1 ¢Qpanmy3pkux cepiamiB. Kpim TOoro, perymspHo
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BUITYCKAIOTHCS BiZICO 3 KOPUCHUMH TOpaJaMu: SK 3HAWTH KOMIIETEHTHOTO
perneTuTopa, Ha SKi CallTW 3 BOpaBaMM 3arjsiHYyTH 1 YU BapTO MaHIKyBaTH,
SIKILIO BUMII MOBY JIaBHO, aJie J0 IUX Mip HACUIY PO3YMI€IT YCHE MOBJICHHSI.

«Eugéne Kipnis» — kaHa1 B IKOMY pO30MParOThCs BOPABH 3 MiAPYIHUKA
[MTomoroi i KazakoBoi «Manuel de francais» — oHOTO 3 HaWTOIMYJSPHIMINX
POCIiCBKOMOBHHUX IMOCIOHMKIB, 3a IKUM BuaTh MOBY [10].

AnrnomoBumii kanai «Learn French With Alexa» moennye B cobi Bce
HEoOXigHe: rpamMaThka (30Kpema, 0arato yBaru HPHUIUISETHCS JI€BiAMIiHI
JIECTIB), JIGKCHKA, CKOPOMOBKHM, TPaauIli 1 KymiHapis. A 1mo0 HaBUUTHCS
HIBUIIE CIIPUAMATH MOBY Ha CIIyX, MOYKHA MOJUBUTHUCS 1HTEPB'I0O AJIEKCH 3
pI3HUMH  JOABMU  (Takl  BIA€O  CYHPOBOKYIOTBCS  MapajiellbHUMH
bpaHIly3bKUMH Ta aHTTIACEKUMH CYOTUTPAMH).

3BUYAlHO TUIBKM (paHIly3u MOXKYTh TICHO TMO3HAMOMHUTH 3 iX
KyJIbTYpOIO, MOBOIO, MOOYTOBOi JKUTTSAM 1 Oaratro d4omy iHmomy. Tak,
Hanpukian, «Francais Authentique» nomomarae po3iOpaTrcs B pealtisix CBO€T
KpaiHd (HampuKiIaJ, CKOPOYEHHsS 3 SKUMH MOKHA 3ITKHYTHCS MiJ Yac
MOJIOPOK1), PO3MOBIJIa€ TPO MPOYUTAHI KHUTH 1 KPWIATHX BHUpa3ax, Jae
Nopajy 3 MPUBOAY TOrO0, K 37aMaTd MOBHUH Oap'ep. «Frangais avec Pierre»
3alMa€eThCs MiI00OPOM KHUT, (ITEMIB, My3UKH K1 JIOMMOMOXYTh Y BHUBYEHHI1
MOBH, pOOUTH MOJKACTH 3 HECKIATHOI (DPaHIy3bKOIO KIIACHKOIO Ha 3pa30K
«Manenskoro npuHia» 1 ka3zok Ileppo. «Home Language» panuth, 110
MUCAaTH B €CeMecCKax, SIK 3alpOCUTH Ha MoOaudeHHs 1 1 sKi JaiiuBi clioBa
MOKHa BXXMBaTH (a TakKOX SK TMOMPOCUTH CHIBPO3MOBHHKA 3aMOBKHYTH
HIICThMA PI3HUMHU CITOCOOaMU).

«Cyprien» po3mnoBigae Mpo MOAOPOXKi, APY3iB, COIMEPEKi 1 po3irpye
3p03yMijIl HaBITh 0€3 MepeKIaay CUEHKH.

«Linguisticae» — minrBictmunmit Gaor mIA rypmaniB. Moro asTop,
Pomen, po30upae BupasHi 3acobu (aHTUTE3H, TimepOoin, anadgopu Ta iHIIE)
Ha TPUKIAJAaX MOBHM KaHIWAATIB B mpesuneHTH DpaHilii, po3moBigae IMmpo

MOXOJ/KEHHSI KPUJIATUX BUpa3iB, PO 3MIHH, SIKI MOXKYTh CTaTHCS B MOBI B
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MaiiOyTHbOMYy. Takok BiAMOBIJa€e Ha oJiBiYHE NMUTaHHSA «Yomy y ¢paHIly3iB
TaKi HETMPOCTi CTOCYHKH 3 aHTiwmsiMu?» [10].

OTxe, BUBYECHHS CJOBOTBOPY CIPSIMOBYEThCS Ha Te, MO0 y4HI
HABUYMJIMCSL PO3PI3HATH CIOCOOM TBOPEHHS CIiB, MOTJIMOWIM 3HaHHS TPO
3B’SI30K CJIOBOTBOPEHHS 3 JIEKCHKOIO 1 Mopdororieto. HeoOximHo qomaratucs
PO3YMIHHIO YYHSIMH TOTO, IO B Pe3yJbTaTl CIOBOTBOPEHHS 3 SBIAETHCS
CJIOBO 3 HOBUM JIEKCUYHUM 3HAUYECHHSIM, 1110 KOKHE HOBE CJIOBO O(DOPMIISETHCS
SK Ta Y 1HIIA YaCTWHA MOBH, 1[0 B CHCTEMI KOKHOI YACTMHU MOBH € CBOI
0COOJIMBOCTI CIIOBOTBOPEHHH.

VYyusam Oyzae Jerme 3po3yMiTH Ty 4YM IHIIY TEMY 3a JOIOMOIOIO
TEXHIYHUX 3ac00iB. BOHM iX MOXYTh BHKOPUCTOBYBATH SIK HA YpOIL TakK 1

BJIOMaA. TX KIJIBKICTB quMalia, TOMY KOXKCH MOJKC BI/I6paTI/I II0Ch AJIA cebe.

BUCHOBKU

Otxke, B poOoTi Oymu TpoBeAEHI IOCTIIKEHHS MIOJ0 OCOOIMBOCTEH

dbpaHIly3pK0i MOBH MOJIOI1 3 MOP(OJIOTIYHOT Ta CEMAaHTUYHOT TOUKH 30PY.
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dpaHIry3bKi CJI0Ba YTBOPIOIOTHCS 3a JOIMIOMOTrOI0 JAepuBaliii (cydikcarris,
npedikcarris), abpepiarlii, CkKopoueHb, KOHBEPCIi, 3a1T03NICHHB, TOIIO.

JlepuBarliss — 1e TpoIeC YTBOPEHHS JIEKCHYHHX OJHMHUIL MUITXOM
nojaBaHHs apikciB 10 OCHOBH.

Haii6inpn By)kuBaHMME CydikcaMu B CIOBax (paHIy3bKOi MOBH € - age,
SAKUW CIYXUTh JUIS YTBOPEHHS IMEHHHUKIB, IO IMO3HAYaloTh [Ai0 abo ii
pesynbrat. bavardage, arrachage ta - ment, skuii CIyKUThb IJIsE YTBOPEHHS
aOcTpakTHHUX MPHUCIIBHUKIB. Changement, gaiement.

Y (@paniy3pKiii MOBI BHAUIAIOTH JBI CEMaHTHUYHI TPYyNU HaWOUIbII
NPOAYKTUBHUX TpedikciB: mpedikcu iHTeHCHBHOCTI (Super-, ultra-, archi-,
extra-, sur-, siki BUpPa)KalOTh HAWBHIIMKA CTYIiHb 4YOro-HeOynb: ultrason,
Surréalisme) Ta TpediKCH HETaTUBHO-TPUBATUBHOTO 3Ha4YcHHS (dé-, des-:
brancher — débrancher).

JlocmiKyrou CEeMaHTUYHUM PO3BUTOK  (PPAHIY3bKOT MOJIOAIAKHOL
JIEKCUKHU, MU BUSBHWIU, 110 MeTaopa 1 METOHIMISA € HEB1/I'€MHOI0 YACTUHOIO
criykyBaHHg MK oapmu (Se faire du lard, étre bouffi de graisse, attendre
que les alouettes tombent toutes roties). HelTpaiabHi METOHIMIT MOJIOIb
BUKOPUCTOBY B TOBCSKICHHOMY CIIUJIKYBaHHI, HE YCBIJIOMIIIOIOYHM I[bOTO
(prenez une tasse).

Jlnst MOBU CydacHOi (PpaHIy3pbKOi MOJIOJI BIIACTHBI Taki CIOCcOOH
KOAyBaHHs sIK apro (KOIyBaHHS 3 METOK) MOBHOTO BiJIOKPEMJICHHS: UN
homme — un mec), Bepman (cmoci® KOHAyBaHHS, HPU SIKOMYy B CIIOBI
MIHSIOTBCS MICIIMH CKJIaJd, 3BYKH a0o Jitepu Mmusique — zicmu), veul
(crioyiydeHHsST TPOCTOTO BEpJlaHa 1 PIZHOTO Psly CKOPOYEHb, abo
«BepiaHizoBanui» Bepman: Style — leust), yaourt (cmoci6 kogyBaHHS
IIIIXOM 3BYKOHachimyBanHs: SKi-ba-bop-ba-dop-bop). Halimonynsprimmmu
Cepell HaBeJIEHUX CIoco0iB KOIyBaHHSA € apro Ta Bepiad. Y XX CTOJITTI apro
| BepJiaH MPOCOYMIINCS B MY3HKY 1 KiHO (TBOpuicTh La Fouine ta Stromae).

[TpogyktuBHUM 3ac000M  CIIOBOTBOPEHHS Cy4YacHOi  (ppaHIry3bKO1

MOJIOJI>KHOT MOBH € TEJIECKOMISl — CIOCi0 yTBOPEHHSI HOBUX CIIiB, MPH SIKOMY
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HOBE CJIOBO BHHHKAE 31 3IIUTTS MOBHOT OCHOBH OJIHOTO CJIOBA 31 CKOPOYCHOIO
OCHOBOIO IHINIOro0 abo XK 31 3JIMTTA CKOPOUYEHUX OCHOB JBOX ciiB:. foule
+multitude =foultitude.

Take MOBHe sIBHIIE SIK KajJaMOyp TaKOXK CIYTYE OAHHUM I3 CIIOBOTBOPYHX
3ac00iB MonoaikHOi MoBH. KamamOyp — 1e rpa, Meta sIKOi — JAOCATHEHHS
komiuHoro edekry. Hampukian, c'est assez — cétaces, dos fin — dauphin.

3a ocTaHHI JEeCATWIITTA 3a(iKCOBAHO 1HTEHCUBHE MPOHUKHEHHS CIIB 3
AHTITICHKOTO Ta aMEPUKAaHCHKOTO CIIeHTY y (ppaHIy3bKky MOBY (Star, fan).

IcHye Benuka KUIBKICTh PI3HOMAHITHMX METO/IB BUBUCHHS JIEKCHKH, a
caMe 3amaM ATOBYBaHHS HOBHX cJiB. HalOinbin e(eKTUBHUMHU €: METOJ
acorfiamiii, MeTOoJ KapTOK, METOJl CHHOHIMIYHOTO  PSAy, METOJ
3amam’sITOBYBaHHS CiiB  (pazamu, METOJ CKIaJaHHS pPEUYEeHb/PO3MOBIL,
METOJI MapKyBaHHSI.

[TepCrieKTUBU TMOJANIBIIONO JOCTIKCHHS BOAYarOThCS Y MOXKIHUBOCTI
BUBYEHHS CYYaCHOI JIGKCUKH (DPaHIy3bKOi MOJIOJI SIK Yy 3aKiiajgax CepeaHbol
Ta BUIIOI OCBITH Tak | caMOCTiiiHO. A aHami3 ICHyHYHX CrHocoOiB
CJIOBOTBOPEHHS JIO3BOJIIE TOBOPUTH TNPO I1X JKUTTE3NIATHICTh, AKTUBHICTH,

POJYKTUBHICTh B CUCTEMI CIIOBOTBOPY (DpaHIly3bKOi MOBH.
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VOYAGE

ue annee, dés

qu arrivent les beaux

jours, de nombreux

randonneurs partent

a la découverte des

paysages de France

en_empruntant les

fameux «GR» (che-

min de Grande Randonnée). Ces sen-

tiers balisés sillonnent le pays sur

plus de 60000 kilométres et donnent

l'occasion au marcheur de découvrir

de magnifiques points de vue souvent

inaccessibles en voiture. Le GR34,

que nous vous proposons de décou-

vrir, longe {a totalité du [ittoral breton.

Il fait partie des dix plus beaux GR de
France.

Le GR34 suit l'ancien sentier des

douaniers créé & la fin du XVII* siecle,

A cette époque, le prix du sel &tant

moins élevé en Bretagne, Il aftise

la convoitise de nombreux contre-

bandiers venus d'Angleterre, Afin de

lutter_contre le trafic_illégal de cet
«or blanc», des douaniers armes ar-
pentent la cote en prenant ces sen-
tiers. Tombés en désuelude au début
du XX* siécle, puis réhabilités dans les
années 1960, ils sont accessibles sur la
totalité de leur longueur depuis 2008.
Seuls quelques randonneurs ayant
du temps et du courage parcourent
les 1700 kilométres du GR 34. La plu-
part des promeneurs se contentent
d'une balade de quelques jours, voire
quelques heures, a la découverte de
cette mystérieuse Bretagne dont les
noms de lieux rappellent le temps
ou l'on parlait surtout breton dans la
région: Ploumanac'h, Kerpenhir, Tel-
gruc, Lanvéoc, Porspoder... Mais le
dépaysement va bien au-dela de cette
toponymie ancestrale.

La cote bretonne offre une succession
de paysages sauvages: caps rocheux,
plages de sable fin, presquiiles... Le
patrimoine histonque est aussi au

Le phare de Ploumanac’h, sur la Cote de granit rose
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rendez-vous, avec ses petits ports
de péche, abbayes, phares, églises,
manoirs et chateaux qui jalonnent
le parcours. Quant aux alignemenis
de pierres géantes — ou mégalthes
-, ils témoignent de rites religieux de
'époque néolithique qui ne nous ont
pas encore révélé tous leurs secrets.
Enfin, la Bretagne est une terre de
contes et de légendes qui donnent
une note supplémentaire d'étrargeté
a l'excursion. Le GR 34 serpente sur les
quatre départements de la Bretagne,
mais la portion en |lle-et-Vilaine étant
assez courte, nous l'avons rattachée
aux Cotes-dArmor. Nous commen-
cerons ce tour de Bretagne par . Le
Finistére et le Morbihan constituent les

deux derniéres étapes.
le mont der Berg
lamervellle jmeuvey]  das Wunder
le randonneur der Wand
emprunter |sprdise| gehan, b
le sentier [0t jc| der Weg
balisé, {hukre] markiert
sllonner [sijne]  dumchziohen
|e iittoral die Kiste
e douanier [dwanye]  der Zolner
attiser [atize] schiren; hier
wecken
la convoitise die Baglerde
le bandi der Schmuggler
lutter contrm bei
le trafic Ségai der Schmuggel
arpenter durchki
tomber en désuétude  hier: in Vergessanhert
ezt yd| 9
réhabilté.e neu argelegt
parcours zurickiegen
voire um nicht 2u sagen
le depay die Fremdheit
la toponymie [t sponimi] die Ort
trale [Gsestxul|  althergebract
la jon [syksesji] die Abfolge
lecap dio Landspitze
rocheus,sa foisig
la presquile [pucskil]  die Halbinsel
le patrimoi das Erbe
étro au rendez-vous  rur Stelle sein
le phare derl 3
le manoir das Gutsh
jalonner [sabwe] saumen
quant &fkin] ... was ... betrifft
I"slignement die Aneinander-
lalipamd| (m) rodhung
le conte das Marchen
serpenter Lscupdte] sich schiangein

6/2017 écoute
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Les affaires étrangeres

selon Bertrand Tavernier

Cine

Grand, élancé', éloquent’ et plein de panache’,
Alexandre Taillard de Vorms a ¢é1é nommé Ministre
des affaires étrangeres. Grand orateur au charisme
sans pareil, le ministre est partout, des bureaux
scintillants du Quai d'Orsay aux tribunes des Na-

ma

tions Unies @ New York. en passant par les zones
de tension de 'Oubanga (état fictif® créé par 1'au-
teur), pays d'Afrique ol la communauté frangaise
est menacée. Calmer les conflits, pourfendre® les
gouvernements corrompus’ et les chefs d'état cu-
pides’, telle est sa routine quotidienne. Pour laider
dans sa mission, un grand nombre de secrétaires et
d'assistants gravitent’ autour de lui, remettant rap-
ports et études sur des situations plus complexes les
unes que les autres. Arthur Vlaminck est I'un de ces
satellites ; jeune universitaire, il obtient un poste &u
Quai d'Orsay et doit écrire les discours du ministre.
Chose facile pour ce bnllant et jeune thésard”,
penserions-nous. Et bien détrompez-vous", car le
jeune homme juste arrivé au sein du ministére va
devoir apprendre a composer avec le directeur de
cabinet et le grand nombre de conseillers qui four-
millent” autour du ministre. Tous plus ambiticux
les uns que les autres, il va falloir & Arthur beaucoup
de sang-froid pour affronter les coups bas et la dose
de stress que lui imposent sa nouvelle fonction. Trés
vite, le jeune homme qui pensait avoir le destin du
monde au bout de sa plume se retrouve menacé et
ralenti par I'inertie" des technocrates™
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